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In den letzten Jahren ist mehr als früher erkannt und an- 
erkannt worden, dass ein geschichtliches Verständnis der Person 
Jesu nicht wird gewonnen werden können ohne Kückgang auf 
die ursprüngliche sprachliche Gestalt seines Lehrwortes. Den in 
dieser Richtung sich bewegenden Studien stand als Hindernis im 
Wege die frühere mangelliafte Einsicht in die aramäischen Dialekte, 
welche hier in Frage kommen konnten. Meine Grammatik des 
jüdisch-palästinischen Aramäisch mit Unterscheidung der von 
mir als judäisch und galiläisch bezeichneten Dialekte imd eines 
jüngeren Mischdialekts hat diesem Uebelstande abhelfen sollen. 
Ihr folgt jetzt ein Lesebuch, welches besonders dem Anfänger als 
Mittel zur Einfühlung in das Studium dieser Dialekte dienen 
kana Alte Dokumente (in denen allerdings Spuren jüngerer Ein- 
schaltungen nicht fehlen) und Stücke aus dem Onkelostargum 
und dem Prophetentargum sollen das Judäische repräsentieren, 
Stücke aus den Midraschim und dem palästinischen Talmud das 
Galiläische^ Stücke aus den jerusalemischen Targimien zum 
Pentateuch und den Propheten, sowie aus dem Targum zum 
Hohenliede den späteren Mischdialekt, während ein Stück aus 
dem babylonischen Talmud am Schluss die charakteristischen 
Abweichungen des in Babylonien von den Juden gesprochenen 
Aramäisch aufweist 
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Im Interesse der Anfänger sind die Texte sämtlich vokalisiert 
und ist auch ein AVörtervei-zeichnis beigegeben worden, welches 
wegen seiner zahlreichen Verweise auf meine Grammatik gleich- 
zeitig als Nachschlagebuch für dieselbe dienen kann. — Einige 
Bemerkungen werden indes noch hinzugefügt werden müssen in- 
.bezug auf die von mir angewandte Vokalisiening der Texte sowie 
inbezug auf ihre kritische Behandlung. 

Die den Jemen-Handschriften des Britischen Museums ent- 
nommenen Texte sind nach der in ihnen vorliegenden superlinearen 
Punktation vokalisiert worden. Wenn auch bei seltneren Formen 
die Handschriften Schwankungen aufweisen, so bieten sie doch 
im allgemeinen ein in sich geschlossenes und als aramäisch zu 
rechtfertigendes System der Aussprache dar, welches wir zum 
mindesten mit dem gleichen Recht unserer Lesung der Targum- 
texte zu Grunde legen dürfen, wie wir die hebräische Grammatik 
auf die viel weniger gesicherte Tradition der biblischen Vokali- 
sation zu basieren pflegen. Dass deshalb diese Aussprache nicht 
eine für alle Gegenden und Zeiten zutreffende ist, versteht sich 
von selbst Übrigens darf ich nicht unterlassen, zu bemerken, 
dass diese Aussprachetradition gewiss ursprünglich nui* an dem 
Onkelostargum und den prophetischen Leseabschnitten (Haph- 
taren) haftete und dass aller Voraussicht nach erst nach dem 
dort vorliegenden Muster das gesamte Prophetentargum und die 
Megillothtargume vokalisiert wurden. Damit ist gegeben, dass 
diese letzteren Targume, wo sie dem Onkelostargum fremde 
Formen und Wörter bieten, für ihre Vokalisierungen nicht das- 
selbe Ansehen in Anspruch nehmen können. Wo ^TT; „seine 
Hände« als ^JT., "^^^ «sein Vater** als ^D«, Kn^^,^?? „Babylonierin** 
als Kn'^I^Da, ^2in« „bringen" als ^210« vokalisiert werden kann, ist 
wohl klar, dass die Vokalisatoren den aramäischen Dialekt ihrer 
Texte nicht verstanden. 

Bei der Übertragung der superlinearen Vokalisation in die 
sublineare musste Fathach und Segol imterschieden, auch das 
Dagesch, welches die Handschriften nicht konsequent anwenden, 
wo nötig gesetzt werden, Icli habe in den urspiünglich zwei- 
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siibigen Nominalformen (Icatäl u. s. w.) und im Plural der ein- 
silbigen (hatl u. 8. w.) losen Silbenschluss angenommen, obwohl 
die superlineare Vokalisation dies nicht andeutet (s. meine 
Grammatik S. 55f. 151). 

Alles nicht den südarabischen Handschriften Entnommene 
ist von mir vokalisieii; worden, und zwar die alten Dokumente 
und die jerusalemischen Targume im Anschluss an die Vokali- 
sation jener Handschriften. Dafür konnte ich ausser den in 
der Grammatik gegebenen Beispielen und zahlreichen eigenen 
Notaten die Wörtersammlungen benützen, welche die Hen^en 
Pastor T/i. Schärf in Gnadenberg und Dr. H. Barnstein in 
London nach superlinear vokalisierten Handschriften für ein 
unter meiner Itedaktion demnächst erscheinendes Aramäisch- 
neuhebräisches Handwörterbuch angefertigt haben. Abweichungen 
kommen nur da vor, wo der Konsonantentext sie notwendig 
machte. 

Durchgängig bin ich aber in den galiläischen Texten von 
der superlinearen Vokalisation in folgenden Punkten abgewichen 
1) in der Accentuierung der 3. Pers. Plur. des Perfekts auf 
der Ultima (]\^\ä[> statt \b\^), vgl. meine Grammatik S. 203, 
während die 3. Pers. fem, und die 1. Pers. Sing, den Ton auf 
der Paenultima behielten (also ri^O]? und ri^^ö]?! nicht r\^öp, 
n'^^öp), dies letztere, weil die im anderen Falle zu erwartenden 
Schreibungen vh^ff^p und n'^^ö'^p in den Texten fehlen; 2) in der 
Schreibimg der Endung des Plurals der Participia der Verba 
tertiae Waw, Jod, Aleph mit ajin, nicht mit an, in Überein- 
stimmung mit dem biblischen Aramäisch und dem Konsonanten- 
text der galiläischen Stücke. Punkt 2 wird übrigens auch für 
die Targume als das Ursprüngliche gelten müssen, während 
in bezug auf Punkt 1 der ursprüngliche Sachverhalt nicht zu 
ermitteln ist. 

Ausserdem habe ich stets vokalisiert ]ü] statt des ]ü] der 
südarabischen Handschriften, niJ2) „wie viel" statt HöS, KiT statt 

«01, '30» ^^?0 s^^att ^M, ^mn, ^no statt ^no, K^nri, «\nn statt «^nn, 
K\nO, m^» statt ^n% IJK statt )äe, ron „sie kehrte zurück" statt «0. 
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Bei der kritischen Behandlung der Texte selbst habe ich 
mir nicht die Aufgabe gestellt, etwa durch Zählung oder Ab- 
wägung der Zeugen einen vermeintlich ursprünglichen Text her- 
zustellen. Selbst bei den Targumen, auch wenn sie, wie das 
Onkelostargum, durch ihre nahe Beziehung zum hebräischen 
Original und durch das ihnen beigelegte Ansehen vor allzu will- 
küi-licher Behandlung durch die Kopisten geschützt sind, ist die 
ursprüngliche Textgestalt in allen Einzelheiten nicht mehr zu 
ermitteln. Noch weniger ist dies möglich bei dem Text von 
Midrasch und Talmud, welcher keinerlei Schutz genoss. Die 
Kopisten haben durch Einschaltungen, Verkürzungen und Ab- 
änderungen den Sinn deutlicher oder sich die Aufgabe bequem 
zu machen gesucht, sie haben unbekanntere Ausdrücke durch 
bekannte ersetzt^ sind willkürlich aus dem Hebräischen ins 
Aramäische und aus dem Aramäischen in das Hebräische über- 
gegangen, sie haben mitunter Erzählungen durchweg so frei 
behandelt, als hätten sie dieselben nur nach dem Gedächtnis 
medergegeben, und es ist nur allzu wahrscheinlich, dass so ver- 
fahren worden ist, seit diese Schriftwerke existierten. Biblische 
Textkritiker können aus diesem Zustande der Textüberlieferung 
entnehmen, welches Geschick der Bibeltext gehabt haben wird, ehe 
er zu einer autoritativen Grösse wurde, und werden dadurch vor 
übertriebener Wertschätzung ebensowohl der „wildgewachsenen" 
als der „officiell redigierten" Textrecensionen bewahrt bleiben. 
Hie und da (wie z. B. im Targimi zu Jesaja Kap. 53) können 
wohl Einschaltungen mit einiger Sicherheit erkannt und aus dem 
Texte ausgeschieden werden. Will man aber nicht aus den vor- 
handenen Texti*ecensionen eine neue zusammensetzen, welche es 
aller Voraussicht nach so nie gegeben hat, bleibt nichts Anderes 
zu thun übrig, als die bestmögliche Säuberung und Herstellung 
einer der vorhandenen Recensionen. So ist auch bei diesen 
Texten verfahren worden. Die in den Noten beigegebenen Les- 
ai-ten sollen zunächst kenntlich machen, wo von der Vorlage ab- 
gewichen und mit welchem Materiäle sie verbessert wurde. 
Dann aber sollen sie zeigen, welches Material für die Gewinnung 
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der rechten Lesart vorhanden war. Verzichtet habe ich dabei 
auf die Aiiffühiiing aller Varianten sämtlicher Textzeiigcn, welche 
des öfteren einen mehrfachen Druck desselben Textes nötig 
gemacht haben würde. 

Bei meinen Arbeiten im Britischen Museum in London sind 
mir die Herren Dr. Chr. Oinshttrg und Dr. O. Margolioiith auf 
das liebenswürdigste entgegengekommen. Herr Oberrabbiner 
Dr. M. Oaster in London machte mich aufmerksam auf den in 
mehrfacher Beziehung interessanten Cod. Halberstamm Nr. 115, 
aus welchem mir dann Herr Dr. H. Barmtein freundlicher 
Weise einige Kopien anfertigte. Herrn Rabbiner Dr. M. Oins- 
burger in Sultz im Elsass verdanke ich Mitteilungen aus Cod. 
Vat. 440 nach einer von Dr. A. B&rliner in Berlin angefertigten 
Kopie. Ihnen allen sei hier der verbindlichste Dank gesagt. 

Am Schlüsse erlaube ich mir darauf aufmerksam zu machen, 
dass die auf S. X erwähnte erste rabbinische Bibel laut Nach- 
wort am 27. Kislew 278, d. h. da in jenem Jahre der 1. Kislew 
auf den 1. November fiel, am 27. November 1517 vollendet 
wurde, während man in AI ttestam entlichen Einleitungen 1518 
zu lesen pflegt. 

Snäcked in Dalsland (Schweden), 
den 9. Oktober 1896. 

O. Dalman. 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Für die Herstellung der Texte benutzte Handschriften 

nnd Drucke. 

A. Handschriften des britischen Museums. 

Vgl. G. Margoliouth, Dcscriptive List of the Hebrew and Samaritan 
Manuscripis in Uio British Musetim (1893). 

1) zum Onkelostargum: 

Orient. 2228, Pentateuch, 17. Jalirh. 
Orient. 2363, Pentateuch, 12. Jalirh. 
Orient. 1467, Lcviticus, Numeri, Deuteronomium, 12. Jahrh. 

2) zu Targum Jcruschalmi I: 

Addit. 27031, Pentateuch (unvokalisiert), 16. Jahrh. 

3) zum Prophetentargum: 

Orient. 1474, hintere Propheten, 17. Jahrh. 
Orient 2211, hinlere Propheten, 1476. 

4) zum Hagiographentai-gum : 

Orient. 1302, Kuth, Hohelied, Prediger, 14. Jahrh. 
Orient. 1476, Hoheslied, Klagelieder, Ester, 15.— 16. Jahrh. 
Orient. 2375, die fünf Megilloth, 15. Jahrh. {?). 

5) zum Midrasch Echa: 

Addit. 27089, Midrasch Echa, 16. Jahrh. 

6) zu Bereschith rabba und Vajjikra rabba: 

Addit. 27169, Bereschith r. und Vajjikra r., 13. Jahrh. 
Addit 16406, Bereschith r., Siphra, Siphre, Midrasch über Petirath Mosche 
und Petii-ath Aharon, 14. Jahrh. 

7) zum jerusalemischen Talmud : 

Orient 2822 — 2824, Seder Zeraim und Traktat Schekalim, mit Kommentar 
von S. Serillo, 17. Jahrh. 

B. Andere Handschriften, 
zu Tai-gum Onkel os: 

Codex Socini &4, 16. Jahrh. (?) [nach Kautzsch viell. 13. Jahrh.]. 
zu Targum Jeruschalmi II: 

Codex 440 der Biblioth. Vaticana. 

Dal man, Dialektproben. B 
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zum Propheten targum: 

Codex Ileuchlitii nach De Lagarde, Prophetae chaldaice (1872). 
zu den Dokumentenformularen: 

Codex Halberstamm Nr. 115 (jetzt in der Bibliothek des Montefiore 
College in London), 13.— 14. Jahrh. 
zum babylonischen Talmud: 

Cod. IJebr. 95 der Münchener Hof- imd Staatsbibliothek nach Rabbinovicz, 
Variae Lectiones. 

C. DruckausgaJben. 

Pentateuch mitTargum Onkelos, Lissabon 1491, Sabbioneta 1557 (im Original). 
Pentateuch mit drei Targumen (Ed. princ. für Targum Jeruschalmi I), 

Venedig 1591. 
Erste rabbinische Bibel (Ed. princ. für das Hagiographentargum und Targum 

Jeruschalmi II), Venedig 1517. 
Midrasch chamesch Megilloth, Pesaro 1519. 
Midrasch rabba, Konstantinopel 1512. 
Jerusalemischer Talmud, Venedig 1523/24. 

Babylonischer Talmud, Traktat Taanitli, Pesaro (zwischen 1511 — 1519). 
En Jaakob, Venedig 1546. 
Aruk, Pesaro 1517. 
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L Alte Dokumente: 8«iu. 

Dio Fastenrolle 1 

Drei Briefe von Rabban Gamaliel 3 

Ehekontrakt 4 

Scheidebrief 6 

IL Targume zum Pentateuch: 

1 Mose 3, 15 (Onkelos und Jeruschalmi I und 11) 6 

1 Mose 49, 10. 11 (Onkelos und Jeruschalmi I und II) 6 

4 Mose 24, 17—24 (Onkelos und Jeruschalmi I und II) .... 7 

III. Propheten targum: 

Jesaja 9, 6. 6 9 

Jesaja 11, 1—6 10 

Jesaja 52, 13—53, 12 10 

Micha 5, 1—3 11 

Jercmia 23, 6. 6 11 

Sacharia 6, 12. 13 12 

Sacharia 9, 9 12 

Sacharia 12, 10 (mit Targum Jeruschalmi) 12 

IV. Hagiographentargum : 

Canticum 7, 13—8, 5 12 

V. Midrasch Echa: 

Die Geburt des Messias 14 

Die unzählbare Bevölkerung Jerusalems 15 

Ein Jcrusalemer in Athen 16 

Enthüllungen im Hause des athenischen Gastfreundes 17 

Der halbblinde Sklave aus Jerusalem 18 

Ijberlistung des athenischen Sandalenhändlerd 19 

Jochanan ben Zakkaj im Lager Vespasians 19 

Die Kinder des letzten Hohenpriestei-s in der Sklaverei .... 21 

VI. Midrasch Bereschith rabba: 

Diokletian und die Rabbinen von Tiberias 22 

Schimon ben Schetach am Tische des Königs Jannaj 23 
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VII. Midrascli Vajjikra rabba: soit©. 

Kluges Betteln • . . 24 

Unvcrbesserliohe Trinker 25 

König Alexander in Afiika 26 

VIIL Jenisalemisclier Talmud: 

Rabbi Meir und die eifrige Predigtbesucherin . 27 

Erlebnisse Ilabbi'Juda's des Nasi 27 

Fromme Laien • 29 

IX. Babylonischer Talmud: 

Der Enkel des Regenmaclicrs Cboni 30 

Bemerkungen zur Fastenrolle 32 

Die Lücken in Targum Jeruschabni I 35 

Wörterverzeichnis 3r>— 56 
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L Alte Dokumente. 

Die Fastenrolle.* 

n59P> K^ T H-,>pin DjjinK« n>3 [«:}9n Tsy-^ ^d^^t «rri! ts^T 19 I. 

K-jpn ^ja ^e^ n^a «n'jn^ nf^jja nBop*? k^ ^ «ysi Kijp? [noo^]» 

:D^if^n^p^ n>n^i» ^KjDiDn»^ \h^\^^m 
ngppV h) t»8 «nytj npp K1P mn^ nte^j nJ;a^«2l7 ly. 



1 Mit Benützung der von Neubauer, Anecdoia Oxoniensia, Mediaeval 
Jewiflh Chronicles 11 (Oxford 1895) S. 3 ff. Tniigeteilten Lesarten aus Hand- 
Bcbriften und der Citate in beiden Talmuden. S. Gr. S. 7 f., Derenbourg, 
Essai sur l'Histoire I 442 ff.; öraeiz, Gescb. der Juden III 3 597 ff.; Ham- 
burger, Keal-Encyclopädie Siippl. I 104 ff. 

2 Gr, S. 201. 

5 fehlt mit liecht j. Mcg. 70«, j. Taan. 66«. 

* OßWl j. Meg. 70^, 8. Gr, S. 262; j. 1'aan. 66» ]pn^x 

5 fehlt j. Meg. 70*-, j. Taan. 66\ 6 fehlt b. Taan. 17'^. 

^ MS. Parma ypJ^H, ^ fehlt in MS. Parma und ist hier sinnlos, 

9 fehlt b. Chull. i29'», BIS. Parma. »« fehlt MS. Mich. 502 (Bodl.). 

11 so MS. Parma; Mcg. Taan. Druck nyara. 

12 Gr, S. 202. 

13 80 b. Meg. 6*, MS. München und Meg. Taan.; aber b. Meg. 6* Druck 
Tr, *Aruk nr. i-i b, Sanh. dl'^ p^ja npa-i«i ]nB^p3. 

15 b. Sanh. 91* MS. München ^KilDön. »^ MS. Parma D^!?mY p. 

17 MS. Parma npaiHa, fehlt -irp.' ' 18 fehlt MS. Parma. 

Dalman, Dialektproben. 1 
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^ : K}3n^ «jnpi» PPS« 
neppb K^ T D^B^n^, n^ts^ nj^n [dvjs b^fcja njjiö^si^ Vi. 

:KnpB^ ]P »nT^iK>i.,nb''p}n«io i^^n^ «nbn? vn. 
pfc^jja : »nni? p njnio ^ujdk pB^nnpa »n^n^ rT?JJ? VIII. 
pep^Kjj^ n5i? n^3 njjaB^^ pb^a :|npy [m^ts^i« nTn« n^? rra^pn^ 

:Kn3Tp'^8 
DV 13 n^a njjaö^a : »m^ |p »njö'-D ^Siain« i^aa »nbna IX. 
»h ^]i7 D^'H? vj DV iT? in^iß ptejja :[Dnnin ngg dvjis neii 
nepp*? »^ T ]W Kjipn na^Q dvjs n"»? rra^pni p^^JJ? ^PepPV 
j«yT bj; »J??^''3D ['•ajio na'^riv* rapa «:?pn^ TT^JJ? X. 
nb^pama i^nn^ pfe^jja neppb k^ ^t| ap^i di-» tDa^^a pna XI. 
ma «i^pin^ ni^Ra nepp^ k'j ^ «V^n^ nijmnViJ n«jp np^^22 «n-^^j^ 

tD^B'n'; ]p[«aVp]24 oiaiipi« ^^^n« 
iT? nfe^ pTna sKnpp njj^'v^ dv nntja njjö^na^ «J?90? ^^11. »" 
ngtoDa^ iT? nfef^ rissn«a mjjj,''^ dv n^s nb^? n^na tjrn;«»^* or 
vn«^ n^a ^v nrtB^a neppb» «^ ^ [p^«]" «tTiD ["pv^cj m? il?p 
^Ä «iops ^oj? H''? ^^ 2^ nKa«fa j neppb «^ ^ D^ip^n^^ n^ts^ ''jap^^s 



1 b. Bab. b. 115^ MS. München K^ioni. 

2 b. Bab. b. IIB"» Ausg. Yen. naw. 

3 80 b. Bab. b. llö** MS. München; Mcg. Taan. wa^a 

* MS. Parma, Mich. 502 npaiHi. «^ fehlt in MS. Parma. 

6 MS. Parma IpfiJ. ' fehlt in MS. Panna. 

8 Viell. zu emendieren »)rtY] »)w)' ^ ^S. Parma «n?^?* 

10 b. R. h. S. IS** n!?'«»^. ii 80 b. R. h. S. 18^; Meg. Taan. falsch HnDm«. 
12 fehlt in MS. Parma. 13 aiö Dr fehlt in MS. Parma. 

1* Meg. Taan. a^D. i^ deutende Glosse. 

16 nvfüm b. Jom. 69* Ausg. Konstant; aber MS. München nnm, spätere 
Talmudnusgabcn schalten natta ein. 

17 fehlt in MS. Parma, findet sich aber b. Jom. 69». 

18 b. Sabb. 21'» \\y» KjJl^n nj«nT ^öV; ursprünglich viell. «;ji?n «njan 
]nDV (ohne DV). 

19 so MS. Parma; Druck »TT\\ 20 nur in MS. Parma. 21 Druck aiD. 

22 Ausg. Neubauer n^DKl (?); Schir ha-Schir. r. VIII, 9, Tos. Sot. XIII, 6 
1DK n ; b. Sot. 33* noKl. 

23 Gr, S. 296. 24 fehlt in MS. Parma. 

25 80 j. Meg. 70«, j. Taan. 66*; Mcg. Taan., b. Taan. 18'' DU^niö. 

26 8ob.Taan.l8^b.Meg.6'>; Mcg.Taan. ^ö^ ; fehlt j. Meg. 70c,j. Taan. 66a. 

27 fehlt j. Meg. 70«, j. Taan. 66». 

28 80 j. Taan. 66*; j. Mcg. 70« K»D^. 29 fehlt j. Taan. 66a. 
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[h^^] n^n^]' 151^ ^01 n?l* ^'3^ o'^pb» nj^T?? »nD? ne^^ 
nn« a^? «j^on^ pnfc^^a :[pn^ nmq^ ^y^^^ ^^y^ ^^^ n^§ pbf^a 

nb?9 nogii [«}T nenp. iD]io s^hv ^.i» tsfj« [^?]8 |n'j7 



Drei Briefe von Rabban Gamaliel.'^ 

:K*nn ^39?ep «nlffjnj pp^ni» «-j^y? |e! «W1 l^V 

ii?^pi" «^^ii^i ry9T i^vn^^ \^^) «jrnni?^* «i?^. w^?' ^«1»?^ «c)"??'^ 

1 8p j. Mcg. 70™ ; MS. Parma Dn!?D; Druck v. Meg. Taan. ip>ta; MS. 
Mich. 502 Dlp^^p u. D^p^*?D. 

2 80 j. Meg. 70*; Meg. Taan. "Knat. 
« fehlt in MS. Parma. 

* fehlt in MS. Opp., findet sich aber j. Taan. 66*». 
5 Qr. S. 215. 286. 

« 80 b, Taan. 18», b. R. h. S. 19» US. Parma; Meg. Taan. Druck ^Dinfl?. 

7 Meg. Taan. p^; vgl. j. Meg. 70« TIID?^ yj/H M^P nn^'H «fr« jn^. 

8 fehlt j. Taan. 66», j. Meg. 70«, MS. P'armal 

* Meg. Taan. ^n^H^. 

10 fehlt j. Taan. 66^, j. Meg. 70«, MS. Parma. 

11 80 j. Meg. 70«; b. Taan. 12», j. Taan. 66* "ip^:; Meg. Taan. IpHJ. 

12 nach j. Sanh. 18*', j. Maas. seh. 56«, Tos, Sanh. II 6, b. Sanh. 11^ 
S. dazu Gr, S. 12, Derenbourg, Essai S. 241 f., Graetz, Geschichte der Juden IV, 
S. 71, Büchlcr, Die Priester und der Cultus S. 63. 

13 Gr. S. 163. 

14 fehlt b. Sanh. 11"» Druck, wohl unecht. 

15 j. Sanh. 18*1 j^^^p^j j. Uasa. seh. 56« «n^J^n«; Tos. Sanh. II, 6 HKnn. 
1« b. Sanh. ll*» HjnjH yv^^rm- Gi\ S. 253. 

17 80 j. Maas. seh. 56«; b. Sanh. ll*» ^«h^BH^J J- Sanh. 18'» ^plB«^. 

18 b. Sanh. 11^ nnnn; Tos. Sanh. II 6 n«nnn. 

19 Tos. Sanh. II, 6 >p1l)H^^ b. Sanh. 11^ ^«niBH^. 

20 ]lnnj^} j. Maas. seh. 56«. 

21 Tos* Sanh. II, 6, b. Sanh. 11*» «im« pp^nD. 

22 Tos. Sanh. II, 6, b. Sanh. 11'^ MS. München yp^yx 

23 b. Sanh. 11'» nitri. 

24 fehlt Tos. Sanh. II 6, j. Maas. seh. 56«. 

25 j. Sanh. 18*1 j^ßoiD. 2G j. ]\ieg. 71» auch yüV nv. 

1* 
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Ehekontrakt (Ketuba)/ 

n^ iD« innn '^b na '^9 tj'^k 'te n^Toa jk? ia j^jiö o«ttf i^io^ üb^y 
^tj^fe^^.l rroto nn? m:j«^ "b '•in« 'b>9 n na «nVina «n^i^ß n^p «iri^ 
PipiD^ rnV?1 W^^, jn?| ro^n? p^n;3 djid^ji ]«k) TgiK^ nbe« »j«! 
)n«9 -»m ^03 '•a^.^'ina^ 'vjb >yh Kjaw »öB'^pa pn^g^j^ rP)169^ TJH 
mi«? ''?'^)V^ ^»'o^ 'a^p^BPl 'P^n^DD^ ^y^^}ü^^ «ri'.'J^H^e ''?'i itrrj 

^oba r? «on'«aö>o ne« n^aö (1«) «rj«« ir^ai?» «^^ ^aps n'»^ nb^isri 
^??1 n?'*? V^P^ ^^PTJJ ^^ö?^?^ ^^'^^/'I ''5^9? 1'9'?'?oa Y^ anna j^3 
131 nrV "^e ^^^J ^ n?'^ r?^o n^^^p n^ ^^oini ijT iHQ 'S? 'i 
•Tna ^OTJ hv.) ^^? ri'«^^?!? «^ «na^ro io\^ wnn« ij^ inrj '^9 '^ np« 
^«3jpTi3 K>ptff b| ninr\ ^^ n-^WT py^pi ppaj y)^ ngtaf b^pi^ jji^nn^»* 
]'»K"3q« liiT \\n)^ wjn« pn^ n''^^^ n^^n« iinb n^HT ppa? HJ'äjj? 
D'!D3] '6^3 ^Ä1 «9'Vl 19 ^^«1 «1 «na^n? nioB^ pmp »insbi^ r«?lSl 
na '^9 "1 "i!?? ^^aj3 «T «na^n? id^ n^^nji«! d^j;^^ pi fc<pv ip [njp?^ 
K^T D'^pari ppjna bniib^ia rp^n nia^na ^öb^ ^^ npha p^ inn '!?& 
hip^ 131 ff)n 69 na 'te 'n ip Hyij>^ »^otf'i ^oD^üa «^i^ K;?app«a 
iB^a^ Hipa *?''j;V BhDp^ :j'i??1" np te? «•] «nbma '!?? na '^9 
>6:n^a «:}i?p^ 

* Nach Cod. Halberstamm Nr. 115, jetzt im Besitze des Montefiore- 
Gollege in London. Das Ketuba-Formular ist in der Handschrift, welche 
aus dem 13. oder 14. Jahrh. stammt und wahrscheinlich deutschen Ursprungs 
ist, vokalisiert (mit willkürl. Verwendung von Patah für Kames). Die hier 
gegebene Yokalisation ist die des Herausgebers. Der Text der Kctuba findet 
sich fast gleichlautend in Machzor Vitry S. 791. Deutsche Uebersetzung s. 
Hamburger, Real-Encyclopadie II S. G40. — Gr. S. 12. 

2 Formel aus der Zeit Hillels j. Job. 14*', j. Ket. 29^: rqi VliK^ ^^ p^inJ? 
^trj^n^l ntfte, vgl. Tos. Ket. IV 9. » IVIS. ^3^;n\ - -« Gr\ S. 163. 

6 MS. "P^'.ptw ''p^^n^B^D^ '?^;?i»w. ® MS.' ^?>^nj^. 

7 babylonische Bezeichnung. 

8 so bei einer Waise, doch diese Formel als in jedem Fall empfehlens- 
wert bezeichnet. 

* so wenn Eltern leben. 10 bei einer Witwe. 1* hebr, 

*2 Ket. IV 8 (Talm. Jer. Ausg. Ven.) "^via^nj^ V^^^ ""^ ^^^V TP?^ ^h 
Diese Ordnung auf Schimeon ben Schetach zurückgeführt b. Ket. 82^ 
1'* babyl. Fonn für n^ißl; Formel vorausgesetzt b. Ket. 82^ 
l< hebr.; aram. wäre jn.?ö^. Gr. S. 225. 16 MS. Halb, ainsn. 

16 Einschaltungen, welche die Mischna für überflüssig erklärt, Ket. 



• Ausg. Lowe Y'^n^mx 
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Scheidebrief (Get).* 

ns mh^ r\i« >d>V ^p'^n^^ n'^anni^ n'^py^^ n'^n^D^ «)?''?*{ «^1? '^?3 

m|i«l n^iöB tDjl pnnio nDD ^?D9 ^D"'? w ^T ni Dl^ ^?^ ^W ^^' 

lY 9flf. (b. Ausg. Lowe), vgl. Tos. Ket. IV 6, XT 5: yH) TI"1?P9 TO^ö? D« 
T|^jip ^^ ]in^"n ^np"! ]^3} .-^^nrnD^ ^^n^in« oder ^roK^ ^V "'i'iynm ^i'ip^p« T*??^?'^ 
])\n) ]MH *|p -^^^ ]^,)n^i ]5g« ]j? •pn'n« dj? ^i pnp^n *?p inj ii^nama t\p} ]\T\yi i«k 
^j' ^pjip nitnp^ ^n^5? nanj r.l«?'? 0^1 -Wi) 1??^0'1 "^^ '9?IP ]J!^P^ '0'?? HOI 
pn-aa "^^nw")« n^^p ^pr Die Schlussformel bezeichnet die Mischna als in 
Jerusalem und Galiläa üblich, während die Judäer eine andere in hebr. 
Sprache anwandten. Die Judäer scheinen also die Ketuba hebräisch ab- 
gefasst zu haben. 

1 Nach Maimonides, Hilk. Geruschim 4, Ausg. Yen. 1524, vgl. Halakot 
Gedoiot S. 339, Maclizor Vitry S. 783. Deutsche Übersetzung, s. Hamburger, 
Real-Encyclopädie II S. 1086. 

2 Vgl. die kurze Formel Rab's oder Raba's b. Gitt. 85'»: 'bb na 'bb yn 
D^ybi pi «DVD «n mp ]D n'-nnr« mm n^nni"« n^iite n^ ^nnl idb. 

3 Maim. n^Dinm. Das Waw ist in einem Get, der in Worms 1307 aus- 
gefertigt wurde (mir aus Cod. Ilalberstamm 115 bekannt) in n^ann sogar 
besonders lang gezogen, während Hai. Gedol., vgl. b. Gitt. 85^», dies nur für 
Y^WD, yp)T}ff und na vorschreiben. 

4 «np ist babyl. aram. Die ganze Fomulierung des Eingangs ist jung. 

5 Das dreifache Jod in ]^>''in^n und p^^arn ist Vorschrift (s. b. Gitt. 85*», 
Harkavy, Teschubot ha-Geonim S. 129, Hai. Ged., a. b,, 0.), um jeder falschen 
Lesung vorzubeugen. 

ö Maim. nHD*?ttf. ' Maim. nnD\ 

8 Dieser Schluss entweder bis DlM oder von da bis zum Ende gilt 
nach Gittin IX B als das AVesentliche des Scheidebriefs, welches seine Giltig- 
keit bedingt. 

» MS. '»tOD. *o Hai. Ged. j^an^ri, nm^e, yi>w^. 
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n. Targume zum Pentateuch.* 

1 Mose 3, 15.^ 
Targum Onkelos. 

j «DiDb> n^^ nej \nn nni reii?^? n^'j j?13?i 

Targum Jerusclialmi L 

)iiT5j?^»2i pnn: n^?)i n?W 'CT «O^^^«! «0)?P TP?«! ^31 ^?^T ^» 
«|p);n «nviDB^ nnjö^ p^^ n^nri id^ \n^, «^ tj^i ^dk '•rr. ]irfp m? 

Targuni Jeruschalini ü. 

''l'T. DI? pnnjö j;«50)3^ linäjjj;? jinn^ n'^gj^ mjnD ••inj? «jnipB pn?! 

l^^ij'p |4i5 1^5^ H'^ Dl? ^D^ ^n^. «^ «;;in ^^i «nn^T «nji*? ^d^ 

:Kn^ «l'pD^ MDV?*»jör ajj» f)ip?^«?j?»a ntj^^p^^ mjd^ 

1 Mose 49, 10. 11. 
Targum Oukelos.*^ 

^ «9^JJ ^V. '•nii? '??P «ipDi rnin^, n^g^D |übi^ tjjj ^^uj^^ ^^ 
^«nfe^^. nnp: tKjöDjj pyDöB^^. n^^i «no?D K\n n^^^^ «ij^d w;t 

^ Zum Onkel ostargum s. (zr. S.Sff., zu den Jerus. Targumen s. Or. S.21 ff. 
Die Texte aus dem Onkelostargum nach Cod. Socini 84, Or. 2228, 2363, 1467 
(Brit. Mus.), mit Vergleicbung von Ausg. Lissabon 14J)1 und Ausg. Sabbioneta 
1557 (im Original), Die Abweichungen von den Texten in Merx, Chresto- 
mathia targumica, welche durch die Ungenauigkeit der von ihm benutzten 
Kopien zu erklären, sind nicht besonders bemerkt Die Texte aus Targum 
Jer. I nach Addit. 27031 (Brit. Mus.) mit Vcrgleichung von Ausg. Venedig 
1591, Targ. Jer. II nach Cod. Vat. 440 mit Verglcichung von Ausg. Venedig 1517. 

2 nach Cod. Soc. 84, Or. 2228. 3 Ausg. Sab. '•itt^K, 

4 Ausg. Ven. n^^Jlt (Plur.?). * US. falsch ]W\ " 6 Gr, S. 260. 

7 Ven. i;in\ « so Ven.; MS. ,Tn\ 

9 MS., Ven. Hty)^hp. JO Cod. Socini 84, Or. 2363 (Brit. Mus.). 

*l 80 Cod. Soc.', Ausg. Sab.; Or. 2363 ^y^\ Gr. S. 286. \. 
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^ Targum Jemschalmi I. 

iTjTTio «O'ni« ''D^«ö pS.DDi rrj^iT n'»?^© r?'^?^ r?V? TPP? ^? 

^«; nö J«»DD8 ]iDöW3 n'^^nn^ Misi tj;t »h'^b^d »3^ö w: t jdj ng ;^'"^ 

^TD n^m n^nji M:rin noij rrpn^, n^3T9 D^pöb^ n^n?*!! «n^ K3bö 

1JTD KDn«a r???S?* '•^^^V P'^^^P Dit$ ]p «nie p©DD MDTg» 
Targura Jeruschalmi IL 

^i^a ^321 |p Kni'jiK Yp^ü Y^^^^ Vi) f\^ rq^n^, n^n^D p^e TP??® «^ 

n^n^ ]D Dß^e> Tn?i »0'?^ ^ih^ «^^ '^: '*T9 •*<JJ1«T *<0)?Ve ^1 
piü^^ Dj; )^9te h^] M«jfc^ i^^ajj^ ni^pV pöji rr^^D "^d« rq^iT 
r???K9 '^ß'^^'? 11'^^?? 5T^ 1P ?^'0O'V| "?nö^ ]irp^'»i?pio d^d rrn^ö« peoi? 

4 Mose 24, 17—24. 
Targum Onkelos.*^ 

an« 17 \Ti :kb^)« ^ja ^aa öi^b^^t a«iD ^a^an ^lap^i ^«["Jb^!»^^ «0'?^ *^'^^' 

TD nirp:i :iTO:ia n^r ^0?^^ \niaaT'»^?a^Tj?b^i»Hjnny8\TiHnn';i« 

1 80 Or. 2363, Ausg. Sab.; Cod. Soc. a^ttP. 

2 Lesart n^^D n^ns verzeichnet von Berliner. Ausg. Sab, K^^p H^^l^. Die 
Verdoppelung soll wolil besagen, dass lauter solcher Stoff die Kleidung bildet. , f^ 

3 Ausg. Yen. pDD!n^ ^ Gi\ S. 261. ^ , 

* MS. viell. ]OD3DD. « Ven. ]j?Oß. ''' * 
' MS», Ven. l^ap, 8 so Ven.; MS. ohne 1. » Ven. »nni. 

«0 so Ven.; MS.'pn^Dp. >* MS. D^nV; Ven. D^fin^ ' " # 

12 nach Cod. Soc. 84, Or. 1467. ' , 7^ J 

13 Ausg. Lissabon Min^K H^l; Ausg. Sab. \ntn^V}. Gr. S. 77. -- 

1-« Ausg. Liss. apjr» n^üiD. v--^ ' 

15 Or. 1467 Knnn^; Ausg. Sabb. K|in». Gr. S. 66. 

16 Ausg. Liss. ^H-iBT» n^ano. i' Ausg. Liss. HHOnK. 
18 Ausg. Sab. KWV. 1» Cod. Soc. TJD. 



Digitized by 



Google 



r ') 



— 8 — 



t Ausg. Sab. nKö^W. 

2 Gr. S. 280. 288." 

3 Cod. Soc. TJDJ. • ♦ Kö l)> fehlt in Ausg. Liss. u. Sab. 

5 Ausg. Lies. Jjn»V 

6 Berliner und Levy verzeichnen die Lesart pnrDö; sonst ist nur das ^ 
sinnlose ]rnölf^. in Ausgaben und Handschriften vertreten. Aus Targ. Jer. II 
ist zu schliesscn, dass ^Mi^ll^ 1^1^?^ ^i® ursprüngliche Lesart ist, während 
Targ. Jer. I die jetzige Lesart des Onkelostarg^ms mit der des Targ. Jer. II 
verknüpft Targ. Jer. I scheint ]nwi'^ von Ausrüstung — etwa im Anklang 
an nnb — verstanden zu haben, und denkt bei uyvi nach dem hebr. D^^l 
wohl an Schiffe. 

7 MS. und Ausg. Ven. ohne 1. 

8 Gr. S. 67. 134. 151. » im MS. Censurschw&rzung. 
10 Ausg. Ven. ]«Vi"]''.5 (!). 

1^ von hier bis ^Dn Gensurschwärzung, doch erkennbar, dass der Text 
von Ausg. Venedig vorliegt mit IlinzuTügung von ^DH K^n am Schluss. 
*2 Ausg. Ven. annj). *3 Ausg. Ven, «^^j?n. 

14 Gr, S. 162. 
1* Ausg. Ven. ])rv. *« MS., Ausg. Ven. T"^"^«^. *^ MS. •m\ 



n^riK^ IIa»'»! ''«91'^e 1019?^.^ K''P1* M^^*5^ '^I ^0^8 '1''??^ ^3 1^"^n 

t|n?^: Ki?V«V )^^« n«l ^T? ^8*? J^Wt 

Targum Jeruschabni L 

p?''*ir\ tiiH'.! ^?''^? '«91^0' P^'Tl ^^^^TiJ lin^? lin'^ni? ]\bB\] ^«nfe^i? 
D^pi :)^iimT.VM'P?3? l^Bi?^^ ^«^fe^'i ^^«?9 W^»?^. DTß 19'«^?3T ^3? 
«^^j3 "j^öitoB^ij. l» ^iCB'oi Knot;«fii ^^y^^) tdv^ 3)55^ n^j^p e^^gf 

Kj-jp ^n^j^l Kjetj "Ti'^ nt}«i n^o^i^ ^0? ^ei^ p^ij? n>3^ n^, «prji 
^TPJ<T=IP9'? ^V^ *<?^9 '^^'? )irrDiDV* pbij^ n^^n^ pan ^«•jljf^. iT'?^? 

''WeV '^iW 1'^ ^^"'S ^^1^? ^t^39T ^^i??? ^'i?^ T "!I;^l^öl««^n ^'•pn 
^0^^ jTjnjn ^au^^^ n^nsT «3^d nnoip w; n? n» k:?^?''! Mi? «np^ 
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pö'iöyi «;^ö^« y*3«D^ «;i7i?D^2 p pt^^iD j'»pi!?D«a )ipBM Ky.t '•jd? 
j «}^:?«V ^)^ "^Ä )i^'T.l *<0'?'? ^^^r'^ ^'? *^8P^ r.^^1 l'^^l )i'^?^c) ü^ 



Targuin Jeruschalmi IL 

THP «a'^^jj K^n n^^i n*»?» j^j« ^snpp^ ]^'n3 «^n n^b^ n^b« «j« njij 
•»KDWiD '•D'^pn ^itDpii bnnlfr; n''3'5jö ö-^Kf] p\Tp^ ap?: j^ia^p ij^ö DppV 
pn^35T ^^?31^ ^^?3T ^^l'*^ ''OT, ^n« ^^'^ J^^n^TP "'S? ^? Tg'l IpHT \ j 
te n; ''S'^B^i npr JT^DTP Dp^^ "^^p T'ny :^''^J3 ^na inaani ^K-jfef';) 
^np? h\^^\ n«pbpy n^^ «pni : "»pn »Nn^ «am «513 jp njoc^p^ np 
p^pp n''5T ii^ri ^«nb^i ^ajj b »a-jp mpT K>ptj ^n*«?^ np«i n'^n^^ai 
^ini n?«V iiHDiDi« H^np mp ]in^a^p^ pn^p^.s i^ian «jpv ')iDa «apj;a^ 
^''pn np np»i pi'^nvai bnpa ^p3^ «^D^ttf nj «prji :d^j;^ i» lini^aK^^ 
»j?^ K^p^B^ ''1.7. yvi DnK : 'i'jnp n'»? [«*,l}p] nnpia» ni^f^ i;n?^® «^n 
\T «ip>p Mtth 13 '•rj'»: ]p -»i^« :^jj; -»a^f D'^tiip Tty^ »)^^r\^ 1K? n»»» 

*on^n«i4 \n^yi^^] «pn-^i^ )p ]w n^^m^ ]inpj; i^aif.v^ k;^©'«« «O^'I? P 
«)'^a«i w n?*}V l'^^i^T r^^T iiriDiDis D^a k>:j} nag ^ja te ]ny?^i 

III, Prophetentargum.^* 

Jesaja 9, 5. 6.*^ 

^••api Kj^ a\Tn« na «jb T'^^hk '•a'j n« i^ ^'?V *^*?? ^©^ 
Djp «la? Kn^« «f j; '»^ppj» d^jj p n'^ptj^ npn«! rnpp^ nti^? ><0'1^^ 
npjV^ «n^."5iK ^ajjV ^^V'?9 t^niDva,«^^? •'ip'i «pb^i ,«n>B^p «»d^i{»« 
«yna n}ap^^2o nnj «)pn«V J^'O^^^o ^K] ^n ''9'!? ^Ä ^lo ri'»^ »p^ 

1 Ausg. Ven. J^m. ^ MS. K^^jnabV ; Ausg. Yen. «'»'•naD!?. 

3 80 Ven.; MS. n^^, n^3. * Ven. ). * so Ven.; MS. ^T^ü\ 

6 80 Ven. ; MS. ] W'ßiDV ' MS. ]in''inaiK. 8 MS. im«rD ; Ven. 'Sj^jnc^b. 

MS., Ven. m.J?5y; das unentbebrliche Hnjb fehlt >0 go Ven.; MS. ID. 
» 1 MS. pDbVl; Ven. nWD^^. «2 ßo Ven.;* MS. ißl^^l. »3 Ven. '•Hlpl'i^ 
14 60 Ven.; MS. K^IDK." ' " J* so Ven.; MS. pn^ölD. l« s. Gr. S. lOff. 
17 Die Texte aus dem Propheten targum nach Or. 1474, Or. 2211 (Brit. 
Mus.) mit Vergleichung von Ausgabe Venedig 1517 und Cod. Reuchl. nach 
De Lagarde, Prophetae chaldaice. 

>8 Ausg. Ven. »)btt$. >* Ausg. Ven. Hjb^P^. 20 Ausg. Ven. W?ö^^. 
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Jesaja 11, 1—5. 

'•ni^y nif^n^ i ^aw \niiD ''5?ö ^n'^^m '»b^it Nni^äb «s^ö piß^i 

'rn^l« yo?^/' H*?! r?T ''T. "''Oiy» ^m^ »'ji ^;^ n^nbrn^ n^linjj^i p^n^^ 
'^ *^ *<Ji2'1? P'Tl i^T^V ri^«9 Nn^. nwDp S^döi^ h^d^b ^^21 k^^« '•a^n* 

Jesaja 52, 13— 53, 12. 

n'h naoT «m t^iirh rpn^] ^^ü^^y d«y.* «O'^Bte ^n» nb^i «o ' 
''jap lin^vo jin)|ri9 «^ddk '•j'^a ijib^ njrns )'.«i4d ppr ^«^fe^i n'^a 
linij^B b» )iiTiy* li^e''. l'^abo ppn«f^. \ni!?? )^«^jd i^ppg n^a^ y^ jkb^j« 
»1 »jn^ioab ]n?\T \q s H^srip« ^yptaf »^^^ itrj iinb ^«^»wb^k «^^ n« 

n^Virt i:ipi rs]*' l'iei n?5 ^» ^^1tß^^K^ nVetei )^^«a^ n91 r^^^z?^? «o 
ne^fcj n^np^« «^ n^lpi« «^rj nn «^ n^b n^n? n)»:}'!!. »JJ18? WIR 
nwV ''»T. 13? •^'•3 tenpi .'T'jnoiT !?5T n^n»? j^^tj^ ^^j \t^ tDnn 

«jain ^K laa sp'^n «^1 pTpa «jäp «ny?»^ ^§«22 «g^pp njni2i «pa^ 
T öTß IP inp23 rB^''na Y^^rtfn «JOS^Öl li??P?'1 ?^'^^? *^J0:J?1 ^y,^\ fc<^n 
»jn^ya nppn« »jaina !?nr)^«i l^V^pö ^^'3 ''J?'.]^* *<^ni :iij;pi24 
pp^riB^l Hjain '»niDanpb \nimna^28 ^>hv w n^^c^a? n^j^^Kapjae 

1 Ausg. Ven. fügt liinzu n««j. 2 Ausg. Ven. '•p^tt^HD. 

3 Ausg. Ven. fügt hinzu »y^«^. 

< Or. 2211 DlVplK auf dem Rand von anderer Hand, im Text bei Ausg. 
Ven.; Cod. Reuclil. ]iiVDnK oder piten«. 

5 Part. pass. 6 Gr. S. 249. 263. 7 Ausg. Ven. «^^pn^) ^Dri. 

8 Or. 2211 lin^. 9 Or. 2211 p^l^ij (!); Ausg. Ven. ]1.T5rn.' 

10 Ausg. Ven. ]tiTV|). l^ Or. 1474 ^1^^^ J2 Ausg. Ven. «^'pW. 

*/> Ausg. Ven. ]m. 14 alte Glosse; Cod. Reuclil. »p^iü, 

1» alte Glosse. ' 16 Or. 1474 a^m (anm). 17 Or. 2211 HMM (!). 

18 Gr. S. 214; Or. 2211 falsch p>üt\ ' 1» Ausg. Ven. fügt hinzu bf. 

20 Ausg. Ven. )I9«D} (!). Gr. S. 205. 21 Or. 2211 falsch n^n^. 

22 Wohl Plur. indet. (Obj. von Hß^pO), wenn nicht zu streichen; dann ist 
Kß^pD Part. pass. Pa. 

23 so Ausg. Ven. richtig; Or. 2211 u. Or. 1474 falsch ]nij. 

24 Or. 1474 ll)Jb^. 25 alte Glosse. 26 Glosse. 

27 Ausg. Ven. kr^)\f ^ID^.. 2S Or. 1474 \T1i^nil'»5^; Ausg. Ven. ^^J*n^J^5^. 
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^30 T öTß p\ «j^b? HTi^i« f?^?j?V« njj «JTüan« «}jj? «3^0 j«)^ 

«jjTO^ «rijlj DTj?^ «^TO^ "©Dl «npDi^ K^jö«? «jDös ^D'^jPig !?5j5nö 
«jnj^a snjj^/ ujjiiBö^ p^D^ö ihVp ^^Vöd^ h'^ö^b nns^ n>^np^ n^b^ 
H^o?» 19^ 'T??^ ^« n«xr)tff«b !?13^. )d \niDra kj^ n?W.1 l^^'l? 
«18^1 rij noDiv ^W- I^'^^^JV *W '*?ä ^lann pm ^«'jfe^'n «ui«d 
n?? pD*|?n^. «^"i ^''^3 • «j'^a^T «niDi ^dj«"! «^m? '•Tnj; n^^i DjrpjV 

|W? ]inn^ rioböa' ]i?n^. iirrc^Dj. pmo n«i?3^ !?n3 h^'öjjt h-ihc^ n^^ 
K»DDS Tiaj;?^D :pnbr iTn^vi? ^;n »n'i^i« na^i iw jonrio 1J?^*r?? 

Micha 6, 1—3. 

iTprr n-^a^ «i^^«? '"»??9^^V ^O'W *^'»l? '^^^y ^0^ ^''^ ^Sl 
rPT?^ TDK n^Bf T ^8"3fcf: ^j; ]}$)\^ t?j; ^ni?) hh^d pie^ '»d^ ijip 
]iiT^y pDDjgp: )iiTnj$ n^Bh ^b''D^ «i?T^J 1TJ?? l^'^pon: p? :«d^jj ^i«p 
rm^K ^;n «Dtaf nn^? ^;^ dijj ]tD *)ipn? öi!?ö^:i D^pM :!?K*3b^: ^5? 

Jeremia 23, 5. 6- 

rfri]] «3^ "^te^i «BT?"! n^Kte nn^ D'^pKi '•;•» noK )riK «*di'' «n 
'1?': ^«T^:i nnirr n^a^ l^Plön: ^niDVa jk^i«? «n ^^^i?T l'l '^'??-1 



1 Or. 1474 ^^5j?b. 2 Or. 2211, Ausg. Ven. 3ninö. G>-. 262. 271. 

3 Or. 1474, Ausg. Ven. nnp-j. * Ausg. Ven. anp\ 

5 Or. 2211 '»'nj^ ^ so zu lesen statt des allein bezeugten ^DD\ 

7 Or. 1474 «J^?«T; Ausg. Ven. KJ^,?K> 

8 0r. 2211 falscii'rp?! 

ö 80 ZU lesen für das allein bezeugte ]W\ 
10 Or. 2211 ]«T1. Gr. S. 244. < » Ör. 1474 rPflMna. 

12 Or. 2211 n»y9 (1). 13 Or. 2211 n^b. 

l< Ausg. Ven. \\2\m, 1» Or. 2211 D^. 

1« Aruk V^3n3. 17 fehlt Or. 2211. 
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Sacharia 6, 12. 13. 



"^JO^I Tn^« ni?tjf «0'«?^ 8*3?;} «ij ne^*? ni«;:« '';^ U« ]yr^ 
S'«ri^^ vi^ biD^ «^n^ '';t »hyn r\) '•js^ «vi p;^ «^D^^ nj ^in^^ '•^no'l 
Y^ NT «D^ «l^ö^«^ NiiD^ö hii n ^^'9^N^^' N*:iiD'T5i3 ^8 iDiStaf^i 
' ' ' tpmTn 

Sacharia 9, 9, 

Sacharia 12, 10. 
19 ]iy?:i rWl "^^^ on üb\^^r ^?nj !?jn ti-^ n-a» byt '^^^^J$] 

jH-j?? ^» n?9r^ HD? 

Targtun Jeiiischalmi.*^ 

p\ iDiB^UT «ni!?^ n«^Di nn D^B^n'; ^nnj f?Äi nii n^3 !?B ne^gi 
D"]|5, ii3i n^sv !?iöi5^.i ii3 DJ? »?ni? «njQ^ D^DK n? n*^ pb^. jn? nna 
na D'?toV «^ö?» nj3T n^ b^Bö ^^p ]ij;a^.] -jn)^ 1^^?5p:i D^if^n^ Kj^nn 

IV. Hagiographentargum.*^ 

Cant. 7, 13—8, 5.^«^ 

Hri^^^iG n*»?^ i\7})^ «-30 ja d^^jj^ i'«^«^ i*»^« h^^\p\ n'»? pnp^ 
KJB19 )p|»9 Kpö ^« '•enji «jjyji« n?pai8 njsai^ «B^-j^p n-^a^^i^ 

« Or. 2211 TflP. 2 Ausg. Yen. y^], 

3 "rr^ bis "moi« fehlt Or. 1474. ^ Cod. Reuchl. h^ V^tlffü )M3. 

* Or. 2211 Kjjlö^. 6 Cod. ileuchl. ^J?r.; Ausg. Ven. '•^W. 

' Or. 1474 p^lp^. 8 Or. 1474 V*?; Ausg. Ven. b^V, 

9 Ausg. Ven. n^a^ 10 Ausg. Ven. K^^DH. 

11 Or. 2211, Ausg. Yen. inö"!. 12 Or. 2211, Or. 1474 Höi^l von «ID. 

13 Nach dem Cod. Reuchlins, mitgeteilt von De Lagarde in Frophetae 
chaldaice p. XLII. S. Gr. S. 22. i* s. Gr, S. 26 f. 

1 5 Nach Or. 1476, Or. 1302, Or. 2375 mitVergleichung von Ausg. Ven. 1517. 
1« Or. 1302 Kno^i?. i^ Or. 1476. 1302.2376 ^^)^, 18 Ven. »rinWT H^pD?. 
1» Or. 1476. 1302". 2375 ]tpL 
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Jinß^Tjj noD?! ij^? ^^im)]^ «le?' n^«^ n?«^ 195 ]riü) oVe^T^ 

^e'»9D1 ]n?p^i« nn? wg D^9:|in«>« «ij3''T? WDj^to «n6^-] «|p d^'V?' 
«nni« ^ejnDn^ «^ipo«* ^e?np? iW ^^T9 'me ^8 r»'?P «"31 ^' 

p©^) «O«}?^^ «3^ '?7'?^^ »jj^«>9 ^KnJf^l n^§«8 ]Hnö^; ^«"Jb^n i<0?'??V 
«;ti?^* «^ii;23 p'^y^^t «91 i,T «nniH "»e?e ^9» ri?3' '''^^^ D^tj^n^V 
«T?1 'O'in ns «81** 1? *<1?V «^^99" WITJ*^ löl** !?D'i"n'«D«T 

, P^ P.3Ö33 i^nsj 

yji??j5<l" P^TO -^on ^n«f}i ]n)])-i Kn-pyp niy^ iijni n^rni«?36 ^riipVl 

msi «0??? «Ji?'!?"? ^080«! 'T9^ 'i^^ie^ «9^8 '1?W1 «9^' 19 nti:^»?'» 
p^pn «ntafß «)«^ «»Döj; ^59 «riTnas^ «j« ^«^^H «i??^?? ^19« 
^'Jß^ «ri'pij" ^1** «}n?i '•199?^^ «i?!^«? H8''?(?^^® '?'1?^ 'V«9P *^i? 

1 Ven. «l^n- ^ Or. 1476, Ven. iV^nö^. 

» Or. 1302 ]innj5>j. -• Or. 1302 ^VinHjj. 

5 Or. 1302. 1476. 2375 n«}; Ven. «not! ' 

» Or. 1476. 2376 l^nM; Ven., Or. i302 Ybp-]. 

7 Ven. fügt hinzu »^'pp^ö. 

Ö.Or. 147«. 2375, Ven. :i'^\>pbv, Or. 1302 yy>üb]. 

» Or. 1476. 2376 Kn^, Or. 1302 Nn\ 

10 Or. 1302. 1476. 2375 non; Ven." niisn. 

11 Or. 1476. 2375 Dp?nK; Ven. DMn«; Ör. 1302 D^oan». 

12 Ven. ]1DD^a. 18 Or. 1302,' Von. 8^. iV Or. 1476. 2375 K^fcp. 
15 Or. 1302* ypm (I). 16 Or. 1476.' 2375 nwilj Or. 1302 m^^ 

17 Or. 1302, Ven. H\i™. 1» Ven. fügt hinzu' a^^. 

19 Or. 1476. 2375 H.TK '(!). 20 Qr. 1302. 2375 «na »1 Ven, mb. 

23 Ven. p^r.^. G>\ S. 228. 23 Ven. «ßr.; Or. 1302 KßU\ 

24 Ven. Knni 25 Qr. 1302. 1476. 2375 ')9|. 26 Or. 1302 «nM.Tl. 
27 Or. 1302 H^öbDö. 28 Or. 1476. 2375 DC^. 29 Yen. Hl/pöi." 
30 Or. 1302. 1476. 2375 't[n^7^)H, 31 Or. 1302 Hn«T KöP. 

32 Ausg. Von. 1525 Mn (I). " 33 Vcn. n?». ' iVor. 1302 ^r^J«. 
35 Ven. *l^VHm. 36 Or. 1302, Ven. n^nnniHf 

37 Or. 1476. 2375 paö?Kl; Or. 1302 paö?Hl. 

38 Or. 1476. 2375 \Tiaipa. 39 Or. 1302 «n/na. 40 Or. 1302 KPaß). 
41 Or. 1302, Ven. Wa.' 42 Ven. "B^nn; Or. 1302. 1476. 2375 ^^T]' 

43 ßo Von.; Or. 1476.' 2375 «n^n; Or. 1302 KnH 

44 Or. 1476 Hj5n; Or. 2375 ^'pn'; Ven. "pn; Ör. 1302 "p^n; Targ. Jer. I 
(Ausg. Venedig) zu Deut. 6, 9; 11, 20 ^pn. 45 Or. 1302 «.»pMl?^ 
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3iiT n^nj^^n? |^t19 )^« H *<9^ ö^^*^'. 1P P^P)^ ^1^ ^©ö»? ]T|no 
D^^T ^» «^^i? «nj^^ 6j{^* «»ÖD2 j«'']?«^^' ^ ^'V\ IIB ^assn« M3d^ 
: pi?lDoV NniDnß ip «j?i m ^jp'lS ^WT-« «o*?« 'T9 P^ ^T' 1? ^?^ 

«ri^!?5? ^nioT kjPT? ^Vd«^ \Tininn jö pSD^ iT^n? ^«'jb^T «*ni? te^ 
vin?T »;»^?^i «ntt^p n^ö n\m p )^pDji K^n«b n?>ö n;p8 ^ri'»D^ ]''T0? 
n3|i T?nT «D3 \n iiö^ti pnyo ijnp^ YTnvv ^«^1^.1 *<JJ1^? ^^3|?0^1 

K^ag^ Wl «'3'iö nmn neeoO'ü^l*® »örai» ]j?n nian «x^« p »jj^^ 
Knja nj n^^b !?«ib^';'=j imisK »Nn^ ]V? «Tn? «n?B^ t<Nnna^ «01T« 



V. Midrasch EchaJ® 

Die Geburt des MesßiasJ^ 

♦T^2o D^Hß njHT n^n'; ina njn «naj; n*;« "i Dttfa n^'» "i ie« 
Tjin ''1?' ^^'T na ^^,T n''^ iD« ♦n^nnw njj|i ^a^K ^n ''i!?^»! na? 
H-)«^ n^li?^(2 «ntj^ rnin ^y^ •pif^lipo ir^a a^rri 'jjj'^e ntaf ^"»4 nif^ 
n^n^, na n^b n©^ «n^nin22 n^ri^m njjii i^apji i^ajj^^ )^i«T ng ♦ n'^j^e * 
10 n^^ no« •prj'^Kto^.i T^>n>«^ ^linö nio« "Jjjpijj nio«« ^ir\ nioy^s 



t Or. 1302 «J?aB^5; Ven. MH «P^aB^ö. ^ Ven. «m^j ^ö p|p^. 

3 Ven. ]«^tt^ 'n. -« Gr/S. 272.' » Or. 1302 '\ir, Ven. n^i'lV 

» 80 Or. 1302, Ven.; Or. 1476. 2375 ^DW. 
7 Or. 1302. 1476. 2375 ]>Tnv. 8 Ven." k;3« rniK. 

9 Ven. ILTIHD^ TTO?« " ^^ Or. 1302 ]imV 

1« Or. 147672375 ]]ty\; Ven. pM; fehlt Or. 1302. 

12 Or. 1302 Kj^tja (H^«a); Ven.'n^Ha. 

13 Or. 1476. 2375 »njVj. 1* Ven. rif? KI^P^. 

15 Ven. fügt hinzu ^p ]'I??önp^ ^*n^n' »y^H^ iqaip p np^PT «pvy 

»an? ^pnn. 

16 Gi\ S. 278. — Or. 1302 npn^nn^; Ven. npnnKi. 

17 Or. 1302 Hnni)^a; Ven. »m^j "'ia.' 

18 Nach Add. 27089 des Brit. Mus. (A.) mit Heranziehung von Midrasch 
chamesch Megilloth, Ausg. Pcsaro 1519 (B.). Gr, S. 18. 

lö Älidr. Echa I 51 mit Vergleichung von Talmud Jer., Ber. 6» nach 
Or. 2822 (C). 20 go B. C; A. "in. 21 ^o B.; A. v!?p. 

22 A. Knnw; B. >nnnK won; C. nu>^in p\. 23 c. nmp. 
24 B. '»Hnvnn pnp^-it; C. «n^wo nate. 
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^m ^, «W- rwi «^li? ^^Ä ^^ *]v^yri)^ n?^^ isi? H^^^.n3?J 

♦DnjtDT nnjK pip ]^Tn ]Vih np« -piTgii^V n?V^ r§19 *^? MW 
njiTj» n^^ rrjD^ •'ip? dtjjd^ p?^ «jnjs j^^j n^^ ^^ n^ -^^^ ♦hjdi 

^^ ri"^ Y^-^ n?^*' ^*? ^'9 ^'z "To«'^ •'•5?^o ^^S}^^^ mrj iT^jSni 
1DIJ Hjinip wnna [in? ppr nnn^]** jj? mnp «^^j v»d «}« rpnsrß 
jp «^1 n>^ rrjp» o^njj np onjo «vin^ '•pn 8}^$^ tjj ^n« «i« n^'^ 



Die unzählbare Bevölkerung Jerusalems. 



19 



ry»ip rVpi K«9 ^^^ ^'33 '^10^ '^l?' ^0? '^0 «1$5J "^JXV« "^ ^« 
j?« np]2i n'»^ npK ^^^? ^» 2>tyi \yp in? njB^K to tqjj^^o ^j« »i^V?^? 

«^ n4 ^^^ ♦Hop^ HP|?" ^« 1?19 [^"i ^5« 1'V?^? n^^ ip^ j^nip 
{«ro-^Tp T^n"«^ «^K ":i)5»n{ ]3!p n^j n^^ ••srj d^ n^^ ip^ •«^113 n^? «^^ 
npij •pyxip23 ^^jp} np n^^ npy >^^B ^2 nw o^n njj n?^« ]pn^ ^k< 
♦T39^ niDn [n^^ ip^j^s .]^nip n« np n^^ 10^ •WP^^ W ^'^ 
wp K}^ K^ '»«1 Hjtj ]>3j H)fc$ !?o>, )^K )^»p n« np ^V "^lotj n^^ ip^ 
n>^?K )innp>p n; pp^^s p-jß^ ])>5 n^n'»?^ n^npj j]inV ]^3n ^J "^3 ^^ 



2 A. (vokalisiert) Via^; B. ]n''a^; 0. ]na!?. 

3 B. rp^i'T; ^- rp^^^'ö^. ^ A. ]n.a^. 5 80 C; A. Y^m. 
« A, n^na!?. ^ go B., fehlt in A. 8 A. Kiam; B. wat. 

9 0. mn *?Knm ]^n^KiD n^jipjnö (1. nTpin») «i« K^pa. 

10 B. .Trn; Jalkut Makiri (Berlin 1894) zu Jes. 10, 34 .Tttfnn. 

11 80 B., C; A. «rn-u 12 go B.; A. n^!? nnb«. 
1» A. ]^naV. 1* A. ve^D. 

1» die in Klammem stehenden Worte fehlen in A.; B. TDK ^NOV nna^; 
C. «nnp mnn*? ^y ^-bv nna. 

1« A. falsch .Tnn, B. iT»m. i^ go B.; C. iv\k; A. "n«. 

<8 c. iT'iißom; B. pr6 ]''^w »i^juye. 

1« Midrasch Echa 12. 20 A. mn!?; B. nn^. 

21 so A., aber nur als Korrektur an falscher Stelle (nach Knß^!?), 

22 Aruk HbD!?i9p; A. «nö^!? Kwp; B. »tp^b K»pi!?. 23 a. yv^. 

2^ 80 B.; A. yyt'^p* 25 go nach B. zu ergänzen. 26 A. n^pOB. 
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]''^D| rc^tv» [n^S 15«] 6 «DH T5JJ n« no n*»^ neijj nT^T Mon-j ]ö nn 
♦]iopi^7 >^ n^^ij j>-^jn n«D9 "«V 1^9^ i^, n^« '"^'^ ^^9 'T^^V? ryj?9 
[^1«]9 •':j^ a\'ij wni ^"h H9''K8 hjk kV» id^^d ^^ü) ri^i?i 153 n^^ idk 
p rsn ^'^ ^O'JJl^ D''0«,Ti2 •«n^-jn «\nji^. P51D10 njn^ ntiac^tj 

! ^^ ^ (r .■' • \/^' 

^i 1 Ein Jerusalemer in Athen.^* r 

nirrü 15? «^nn "»§3 n^^ntjis TpD»i ri9''eV^®^'135l ^99 •r9^\ 19? ^^V\ 

. .-^ ^ MnriT ,Te«^ HD yT.njrj H^ni •^39?» '•33^ nnniiT «n^3 '»enp ]imp 

<V /(; ^5« mWt ^^?^^',7^ m ^^\ ^9 ^0 89Q'>^;?,,^j^ 3pn «5« «l?? , .. 
V^^^^'^r«! ]innD'»p yp,[ft^^ 1D«]" »r^* iT*? ip^ K^b^'l? );^n3i ji^lf'^aip ,t^ '' 

.-7 " -^ Nit-^^S l«ä'»TS np« nw3 ]p »T^ pnK •iT^25 H}^^ v^^Müpi 1^3 -«ini 

'" (^' ^/ H^P^« Tl'li »^'^ np« •nnna D'^wp^-pj'] ^^nn) niini ^im«^^^ 
^,;./ Sp« m iKp iT^ np« n^p^K^? !?«K^ xini »pa« ^int}^ D'«!?!" pinn 

\v ♦pVn:i32 riK^pn |i,Tpp3i ih'.«^^ ^3'»p^^ pnnjso .]'»nj:|i29 yrr^n] pja pnn ,)« 

■ i]^ iT^ ip« •'•ipD« nsj Hjfcj^ "HT »^V n'^ iT^ np« Ab Dp iT^' np« [ L 

Vj ^:^ «yin« api^'iTnniKi iTn''DT('np '»pp n,Ti ^m nn Mi. ♦••> '•in «i««^ ^ 

V / -A,/ 7- — :;•■:•• •^. ■' u -^ ■• .vi; •\'<".-" ■ 1-'; 'V- 

V ^r vi'- * Gr, S. 109. 153. 2 ßo B.; A. .TOn. \ 3 po B.; A. -|)rnK3. 

7r> ^ ^V- ^^ 4 A. bv»\ 5 A. n>!?^^Ob. 6 A. als Korrektur. ^ . ^c^' 

k"^ r ' ^* "" '^^^J ]W3nK, korrigiert ]l^BDnK. 8 Gr. S. 244. ,% ^"^ ■ 

9 A. Korrektur. / lö A. pt. J l A. KrtH^n. V 



/ 



12 A. hier D^cn, danii zweimal D^BK^; B. stets DBKn. ^ ^ , 

13 A. Kn^pK (!); B. "jin^^jn. «^ so B.; A. pr^n«. 
IMJ^idrasch Ecba I i. ^f » i 16 so B.; A. "»o^unT. 

17 Korrektu7in A. "[.''^"»ö so B.; A. TWtih, l» B. n^^lO. ör. S. 87. 

20 A. "^l^n^O; B. "i^T HD. 21 A. pnn. 2i nötige Einschaltung. 

23 A. piTipB^D. 24 nötige Einschaltung. 

25 A. \\7\h. 26 A. Kn^nHV. 27 A. i^nn. 

28 B. D^ib. 2ü B .]nK53. Gr. S. 157. 30 A. '»Dn\ 

31 A. in^'^Dp; B. n^DIp. 32 B. pi>-,ö. 33 A. '»5«. 
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wn ^TT w*?T ^^ n'^ne^ «^1 «t^ ^« «i??^? ijnt m^ iö« '^iöj? arri»^ 

f?p vyyi'^m ^^)^j^:}m w? r^ioi «n^j? «n ^i^i ^j? rin^ 







\ 



^'-.i .ppj i««i** w??^ «15^9 r^i^^rw'T ''•'''» rpwT «u? r^^i^* " 









»0 '•'? ^TiS ^}«1 ^?«1 •r^'^io ""^^^ ^T ö^p ') . / 
(iT'z ^n^i rpatj'j/n^^li? r\>h nni dui t:;^ ;, *" 



Enthüllungen im Hause des , athenischen 
: #-\ Gastfreundes.^* / 



«j« yD^ no» lin^(i^oßf]jo}4^i3'i?n*?3o n^ioi njj^i^o 8;^di23 «n'^Di?^ 



/^^wr.,'. Y'^' 



\.t'\ 









". v-^ A. '»\nii3. 2 A. a>n^i. ' a. aoj). ^ wobl bosser WKa^p. \ . 

'\,. \' * A. yjy^'^tip, ^ A. a\n^i. ^ a. «n^an; Aruk neam. , 

, . ^i 8 A. SM^. » A. W33. 10 B. «^^Bi. HA. aM^i. 

t^ »2 A. K^^;m. 1^ A. -i^nnrK*?. i4 b. besser «nyD p K^i3 ppfi^ nvön. 

• ^ f 17A. p!?. iSA/r.Ti. 19A. Mop. ^ 20 a. ,t«?. ' ' ,^ . 

. ' .* I 21 Midrasch Ecljial^4., 22 go B.; A, Yübm^\ • 23 A. vnnh. 
I ' 24 Gprs:T47. 2r8o b.; A. «m. 26 A. ]^teK. 27 A. in pvn. / \ 
! .' 28 A. n^))t) 7\))V) nnK^!?Bl; B. KD^OD). 29 vgl. Siphrc, Deb. § 232. 

30 B. 'man DiK. 31 80 B.; A. pio. 32 Korrektur in A. \ ^ , .. '^ 

33 <^y Korrektur in A.; B. ^br\ H5K) (1. WK) MpKK. 34 A. auK. 

35 80 B.; A. wn^»n. 36 80 B.; A. KiV^DK. 37 nur in^. 

:.'• Dftlmftn, Bialektproben. ^ > t* ^ » ^ 2 
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' ' ' ' -^TOöl^ «K'oi? n^O^ n31(«^Dj5;l^»'^*Kri;tK^^ '>}j n^K i^i nn ,t^ höh 



(»! 



^' K 






»«^lf>9 ip iz nrnn^ii^it^yj^Ttjinri n'p^sj ^^jim^i^-jV'? '"? njn» h^ ^? 



\ <■'.- '^"'p?fp"'^ "^9^,'«3i< lt*^l «1? nS letj r"©« rjs^ "^lllj^ •aw? pm^i l-. • 

t^'*'' /^y^ii ^r: K^i K^io;nsf'j^i'^oi ÄQVjj'Vnn'o'»T>:än 'n'jtK'g'K^KjJ,,.,. 

: ,/ ., V . * Der halbblinde Sklave aus Jerusalem.*® I . ' ' I V^ 




^^.. 



; ;/f. V y' ^^ f> yV A. n^:a.Tn. I ;. ? A. nweni. « Korr, in V,.;.^,.f, fehlt in A. ', . ' ' 

y ] If''^^^A.n^aiTn. *''' 6 A. nno htV^d. "^ Korr. in A. • ' 8 A. n^nncK). 
^ , ^ /^^ » A. rwn. 10 A. nsiT). »* A. Hinna. 12 a. bt^. : 

I .^'lJ'^ ' ^' •^' V^^' *^ ^« **i''i"«« ** 80 vielJ- nac^ ß« zu ergänzen. '\ 

/ \ i^^^^» ^g Midr. Echa I 12. • ^7 Korr. in A. 18 Korr. in A. ': 

/ \ I ,t^-' V-^ ' 1» A. pT. 2ÖKorr. in A. 21 go B.; A. 11^ " Korr. in A. ; I 

^f '^^vToi^ ^'^- rw. 24 A. ipßn. 26 A. nn^r^. 26 a. pymp. 

^ ' ,r^- . 27 80 B.; A. Ktei. 28 A. HWO. 29 A. .Tr")^. '0 A. iTi^ß. 

•"' 1 51 80 B.; A. Dom. 52 80 B.; A. "W. 83 A. npim. 

\ ^ 5^ A. 1. 55 A. .Trjr. 58 80 B.; A. piTIVIK. ;^ 

; • V 57 A. DOm. 38 A. 360. 
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^ \ Überlisttuig des athenischen Sandalenhändlers.^ .'^^' • 

^« -nn h;w^ le i^V? p^« ^3i mjn nnt^x'^ le yy^i p^« n? 

»^ K^fcj Y» n^ nö^ t)5 ]piD njKte «JK psn^ pj;D «}fc$ "»n^ )^k n"»^ 
pBi iT^ tqf>\ rh\^ '•Vb ]9 n;^ Hob ig •)§ n?^ pjpi* ^^b prh ^i^n 

HD 17 n>^ 19^ ♦n"»tt^T VT^ 8^K D^^? «}31o*6 H?n^ ^^^jj ^jdd« w «^t 
n>^ a*»;)"! *?äi» h^b^t n? ^!» •'^T?? '"'J?!?^*® '^'T PIJoV ^M*5 
H^^iD ]nn n^ nDjj n^sj^ in Knfcj •"lö^g '»i^^ip dt? «jj^c^t jio'^D^io 

«^i?5 ino ^^^ ^^ ^'^^) IT" *^o^ ''^iß '"^'o: p'bi '"^'^^T ^Ä '"^'o; 

Jochanan ben Zakkaj im Lager Vespasians.*^ . ' 

.TiD?^ r^i^l V9^9 ns i^niB^ Rn ]"»p^ittW26 dik ^3? 19« •vij^ n« 
rV "^etJ •*<?0 P '^" P^ö3 «n^9T «95 ^? Dii;pep« ^?^ vni^^n "399 



1 80 B.; A. "U. 2 A. npim. ' A. 'l. . * Korr. in A. 

5 unleserlich; viell. zu ergänzen Mjp^D. 6 A. Dno '^y^ ""lyü^ti, 

7 Midrasch Echa I 13. 8 Korr. in A. « A. VPP1P; B. 'D^ne. 

JO fehlt in A. i « A. HfrjJO. 12 a. '\ 13 A. 'n. 

14 A. "KiD. 1* 80 A.; B. ]yD. 1» A. KrDtb. 

17 A. pniV nö3^i ^hö; B. pi Ki«n p''3D «iH hd^ i8 A. ptöv 

i»A. !?)>«. 20A. pD^03. 2iA.'^a. 22 a. 'na. 

23 Korr. in A. 24 A. ü^btf. 25 Midrasch Echa I 31. 

26 A. ybpyrff^. . 27 a. n^!?. 

2* 
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nuD^Sl hVk «Dn p kjj^k^ ^^d; hj« n>S rr^ not} wn ]p '^bki irj^isa 

]j^3^Dn«i «^ pn?T «?k ^Vp» potj r?«^tef j^rr^ ^djidV rJ?? P^« 
iT^ ^"»Vn injöT ]j'«§J5 ♦KnyTö^ l^"^!"!'^ ö^J? ^""S ^^ iTjnn^ n^J^p?«T 

r^9^1 1"^)« ♦n"»D^K^3 ^«?teV '»? *<5*}^ I^^V *^9« ^''«B^ i?« npb^ rr^ 
M'^Sä^ ^m •iTiin^K jin^ n?« ^d^k^3 ^«V'P^ '»91 'l^'T "^0 hdh n"»jj n^ 
^ö «}« n^^l K3^D "»V n^e« itS no« oiön^ö» ^3^91^ '•3>3i« D^pi? >i?f^ 
'•inpV ^BiD «3^ r\K n^^ ]^« iT^ id« »^^ l^ispD^ hVk^d^ »^)ü yü^ p-isi 

H^Vei «C''? ^^'^ ^?V? "^3? '''? ^^^ ^"30 no «C^'S ^'^1 *^?^ 
n^Ha pi?Vnv7 iDgäK^ Tj^ nja hV« i-t^s tD^^B^ tDV-]n.n3^ n^'S] »p^jj^ 

j>j^ nps itVtV«?^ J^rji v^pjp njjDB^ ]d vj^ n'^jon:^ n^jnpj*» j^ib> 

rr, 10 19^ -[pnV "lo« H^ni «09^3 ]''»^n93]2o ]^r\) iq^ H^n^ Hj^^^ai» 

p^e) «npT irs ♦«??? no? '099^ D^^:pep« ^1« r^i' r^^^ "^o? 

iTjo^^«122 jiTj n^T ^en ]p ]'»3ij3 n^S w» •Mi«?? ]? in] ^^«9 «^3^ 
ne» nW n^^D^s ^.5> «^^ ^5^0« «jhdi? \tf2)ü) «jj? -^isn ^ja 

B^3^V Hj'^j??^ jinjD nn n"»B^''3^ ]^^3i «»dt« ]''^8 ^3 K»,3«DtD nrt p^H 
J?^»3n« «riDo «n^lty? iT*? lo^'^^ •'VjlV* n^JjeV^* ^Jr^'9' ^^1 ^nO*J 
H^ni T3gj riD n"»*? iok tD^jj ]tthn n;!»- njj^tD^27 yrg^ ^ij-^j Döön«i 
p"»?» n«T 'jpDTß nnas ain np 1« n«ib^28 ij^ n"»« p« n^^ no^j b^in 
«)H9p tt^3^^ ]3 ^3? •ö'J? B^|!^ ntjDi Dnp9 n^n?T ^>^jj «ni ^dt? non 

15 Ijni^ j?lV '^'^' ^ö« KW^D B^isDD Diy,i?BpK '•nij'ie ^«yiD« 

HJJJ1TD iß-jn^ "ijaj «j« y3n rr»^ ^d« 0^3^ «}«i n^'«?^ ^^ ^"H?' '•3! 

1 B. ""i^pöK. 2 A. no. 3 A. '•önx * nicht in B. 

* 80 B.; A, )^BX 6 80 B.; A. W«10. '' so B.; A. r^ino. 

8 A. piBDT 9 80 B.; A. ]n^^n »by y\pyib wp^a. *<> Gr, S. 65. 
«i A. p»n. >2 A. nnoV ntm. ^^ A. "j^ ^i^n ntnr i^d. 
" A. bvf wV^n !?SK. '5 A. \\T^bü. 

1« 80 Aruk (nur iron); A. K3!?D ^«1; B. nw^fiK no KT^S). 
«7 Jes. 10, 34. 

18 80 B.; A. ip^^im D-nD njranKD d'^jb!? iniD-jDn •^K3T ]a ]5m^ pn^ i»y no) 
nV^ta) ora nnj v!?jr. >» A. Kb'^ba. 

20 nur in B. 21 go B.; A. rr'BWön nMiO (Korr. in A. n^mö). 

22 80 B.; A. •pa'''?Dn\ 23 A. 7\'bvtib. 24 A. brtib. 

25 A. ^''by\b, 26 80 B.; A. npo» naib njhöw iV no«. 
27 Prov. 15, 30. 28 A. "IKJ». 29 Prov. 17, 22. 
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nrpn? rh) «gDj^ w?'?T?9 '^'s "ö^n-^ tju v^ hjk H^n n? T^ ^. 
pgtf ]? nn? ••'^Sd4 ^3} n^8^ n^^ pis^. n^^ peps ^^^^ |«ö ]^j?k^ nVi? t» 

rVie l^*'?!? ♦nnn^ pn? "1^ iTnpBD'? »b^IiT nV^ntrSn 'n^ n^u^ •pnn^^ 
]D noa pvi?^^« \i?v rhs^ -vj? Frjm?«^« «^i pDi-» «n^n «nyi?? 
^ Dß n>n>Dni ip *>^\ i?| pnv ]aT ^§3^ '"^'J^P?« '«Wl?! «^5'?*^ 

•^9 ♦d^JJV ''^^•^ «^3?oV ^^Y^t ^) «^'OPI^' ^n «)» «nyiD? nin ^^» 

nnn'»? Tny? mS i'ipB^o^ no?'? nnn'»? iT^ ]^biD ]iini «njp« >n^«i n^B^i« 
]irn3Ki8 ]inV nn «?» nna»7 -^jj;^« '^ ,t^ 15« ♦'»i^^ ,Tö^a nirri njj 
«ji>öpi32o ]in> arjT ^hht kd^jj? ip?» «noj jinV» nnn h'jt HsI «»V»? 

Die Kinder des letzten Hohenpriesters 
in der Sklaverei.^ 

teji nnpi niifcji "idj n^j« nif^SB^ .]nbn pn^in*; ^b^ v}d '»jb^? h^pd 

üS^ «0''?l *<^'':^n7 ^^l^ TP^^ ^^^ •^?^!3 1-5 ^*^9 '"^'1^!^?1 ^?^3 ''^V'? 
8n^^e »y}) ^»1 fc^^ni n^>T nnjj nn [^^]25 n*»« iT^ rnoij) «^^gp K^nr» 



1 so B.; A. "»iiyten «!? p^v ^3. 

2 A. fügt hinzu MüH r\H) itn ninön poy bjr «!?k. 3 A. p^ßo. 
4 A. "»^l^D; B. hat nichts Entsprechendes. ^ A. Knanyö. 

• A. nOD. ' A. ^lBpn\ 8 A. n^rWD*?. ^ notw. Ergänzung. 

10 A. «a^a. J* A. «nn. 12 go auch Aruk; B. K-iniit «ao. 
>5 A. Knun. *^ A. n^^ i^ go B. richtig. 

JC so B. (doch daselbst VP^ö und nns'^S); A. Dir^DöD« mit njw nnWD 
vhH WBi HDBW njr n«Dip nKOip im« p^'^dhö rn) inw iHBn^r D^Kön^. 

17 so B. bis ^nKi; A. wn o^ip^ p^n onV ^n^ «!?» na pVn o^Ken!? p Kau ]a. 

18 B. innjH. ' 19 B. in^ 20 b. HJVB^np. 

2 1 Aruk hat '•ya^m Kiatnn) ^VpnoT «iaann als andere Lesart neben Kn^^ßona. 

22 B. fügt hinzu ya)t«n. 23 Midrasch Echa I 46. 

24 Jo. 4, 3. 25 nur in B. 26 A. ]^pD5. 27 go B.; A. pan\ 
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a'^DinJi^T^ K^T «jn^T nw? «n>^ö «Nnn^ ") n'»^ rrji?« no? j?e n?*? 

njn ]9^D ni?^ n*? no« ♦n'^i^D «-jnsi ?i>^ rrjD^ «n^ ^';^??' '"^^ "^e« ]^b 

Hij^B^ n^^ njn n*»^ nno« n^? mn i^"»? mj^ n^ no^ »j^^ n^»^ iT^d» 
Kpö^jD^ «riD^B^ H\nn' H^ViD» «i'^jn n^ai -»ap >n« mn nji n^^non 
•r^ n^^ n'ji?« n^ noDn n« «no^e^ «\nn» "^^ ^öitj ]«d^ no« •n^« 
n^ n pöBJ** [nw]ii nDDrji «nö^B^ «\>n» niorj neiß*® «Ten? ^| 

» • • -I » • '^ 
VL Midrasch Bereschith rabba/^ 

Diokletian uiid die Rabbinen von TiberiasJ* 
iT^DWinm ^te Tn^n^ ppi^ nn? «iT^ pnp^'t^p?) H«.pii^p l'irj 'n^^7 

/n nni t «na?^ ng^TP? «b^ob^ ^j?öpp dj? k^« ]^rh jinnj ]nn «^" n^^ 
1>}D^ «5123 H*3^p ipj5 Q^KjJ >^^^ n^npn '•nppS jpnj na ^«^ö«^ 
]"»3n? ^'p n^riB^« ]Di ]? n^^ np« nii»b>in ^j^jö np^ n^^ np« nii*^in24 
pVji26 j".©i ^^ -15JJ |^-|5^ ^no fc^n^« n^^ ip« 'Ki^p Diyp^Vp^as p 

np^ '^prinp wn29 ^'«pj bji ppn '"^'P??^ IWJ *^ ^^^^^ '^ ^^ ^^^ 



* A, ao'^m. 2 A. "!?. 3 a. ]n.-Q. -« A. pDma. ^ A. n^ii^ß. 

6 A. «i'^^ViD. 7 A. Kinn. 8 a. n^V. ö a. «mn. lo a. Konip. 

J > fehlt in A.; B. yih p D^Dm. ^2 ^.. S. 277; A. l^BÖi, l^pW. 

13 Klagel. 1, 16. 

1* Nach Add. 27169 (A.) des Brit. Mus., mit Vcrgleiohung von Add. 
16406 (B.) und Midrasch rabba, Ausg. Konstantinopel 1512 (C). Gr, S. 17. 

15 Bereschith rabba 63, mit Vergleichung von j. Terumoth 46**^, Ausg. 
Venedig (D.) und Gr. 2822 (E.). ^^ so B.,.0.; A. onnn. * 

17 Juda I; nach D. E. richtiger Judan der Fürst (Juda II) 250—300. 

18 C. D. E. o^^fi. 19 B. \\)bp] 0, ]X\hy, 20 b. 0.; Korr. in A. 
2t D. E. Hnaw ^pßba. 22 b. C; A. Vk. 23 b. C; fehlt in A. 

24 A. r\v^b)n. 25 a. oii«^i9''*?pn, 26 go 0.; B. \\)br, A. bv. 

27 A. l^Bii-JK; B. |^i''551K; 0. E. l'-oa^ilK; E. Ono^iJK. 

23 B. «ijnn; C. t^^^f^^x '29 so B. C; fehlt in A. 
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«D^ K?«^inD8i ]^^^ ]fofcj3 i^^jK2 11^ ne^ *ro^ r»»i «gj;? in9^ 5=»"^ 

p^ tD^ipT ^^ DIU» ]ib^»i ]inDi7 Hyp nna« «n^ttf "^lö^a tj^V '"'^ 
«DDö ^jj iiöTJ^i iin^^ •>V'^ pni5 "TD*} '•^"g D^ß pö^ «rj ?p^ pnö«i 
ppi^nn^n >?s ]it^n ^lo jn^jpo h)»} ne*} m^ piD«! p^s •«rü^oi 
mje^t^rW?«" ^»1 r?^^ nn^j? >?3 pwi p^i8 t^53«p jm^i ]inp^.i Ä 

pg^ei*' r3?i: i^^«i ]'3? i^'^^'^ •«« ♦j^?3> iv^«i r"?^ p^8i iin>eip„ 
rTKj ^im «yö^i^ '^^^ i^o« m?'???^«» rV^ge pi^^s r©? r^V ^3« 

Schimon ben Schetach am Tische des Königs Jannaj.^ 
«*p D^B^ni rMijie22 HüBf ]5 ]ivo«^ v? ^^JJ ö'T'I? ni^e b^!?b^2i 

'S! DH?]26 .D^? jiyoK^ nn^, «^ pno« «B^>? «}^ !?itj ♦kj^? >}> im^ 3n^. 
r«DTe p^p]27 jintj Yt?v via :pT?i yijBf [nipK^ i? jvdk^ ^k k?^ 

njrn m rTD?^* [«?V8 'nw'^ n?? ♦«9'?e ^n^» h^vi? ^v. p^iis 

p3 a>^ a'»n''i Kn«i n^p iT^ an^, •'»ntj »\n] n^p n^^ nn n^^ rvjü^ 

•7^9^»^ «TP 1? "^9? ^'K^^'^ ^i "^9^ n? ^'1? '*^'^ ^^9« •>^W'?9V *<lV9 
on t^i'b ne« '•3 nn>^ip«»6 n^^ n^^ "le» ♦^j'^b^^s d>tj^ ^5^ 399ivt^ 

^2137 a',j;^3':j ^-jjp «Jjjj ^^y^^i p J^^Ti] J?« «VfeJ Ij? '•H'^V?«^^ «^ DI^K'l 



J A. B. C. ino. 2 80 C; A. I^T; fehlt B. 3 go B. C; A. ite^«. 

^ B. C. fügen hinzu "^nyüip. * bis ]>jn fehlt in B. C. « A. nna. 

7 80 B.; C. ]nDi; A. pnöi. Gr. S. 237. 

8 A. fügt hinzu KWTOl KODO !?jr. 9 A. ^A^p; B. \\\hy. 

^0 A. ptnnn; C. pmn. i» so A. hier. >2 A. B. C. E. Kim); D. nitiKi. 
13 80 B. C; A. 7\>b. 14 80 B. C; A. pD^Kn. 

1» 80 B. C; A. Hd!?ö. t» Gr. S. 230; B. p^pK. 17 fehlt in A. 

18 A. poDn; B. pon; 0. pnn; E. poan; D. '•dso. i» D. B. isna. 

20 Bereschith rabba 91, verglichen mit Midrasch Koheleth, Ausg. 
Pesaro 7, 11 (D). 

21 80 B.; A. r. 22 80 B.; A. Sp. 23 A. p^. 

24 A. pf)n ; B. ni«ö jwn. 25 a. njm. 28 go o. 27 so A. B. 
28 80 C; A. B. ymy 29 80 0.; A. yn; B. p. 30 ßo c. D. 
31 so D.; A. B. 0. Y^7]y 32 c. )»ö^rV; D. "Kri n^nm^H n^nnn i!rD!?ttf^. 

33 80 C; A. .Tn^e^^K; B. n^n^ ^n^^H. G'r. S. 318. 

34 Sir. 11, 1 vgl. Spr. 4, 8. 35 go 0. ; A. yywvi; B. y^in. 
3« C, Aruk n^^. Gr. S. 280. 37 Pred. 7, 12. 
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>^§ D'»j?5 nn^ n^j?e?']3 ?p^ idjj j^pt?» no^^ n^^ no« •n?x{ ^''lO* «^ 



Vn. Midrasch Vajjikra rabbaJ® 

Kluges Betteln.", 

• KJjD «^3 ^?2i n^K nS»^ "^9« J^'^ «?rrT ]o ♦'•^ H'?'?*'' ^? "^^^ "^ ^""^ 
pjritt^l ^^««B ^3i7 ^ijHD ^ncto Hh^ ^5^51« n"»« n^ x« n'h «^nj^ ]p 

n^2i r\y^^ n^^o KjjönD itphd «JJ^e «riT?9 '33^ ^^!« ^S?^9V ^VJVl 

yT^ ♦^«tfte^yTsi «^T D>n«3o n^«^ ^KB^p^ yT^i Dn«3o n'«» «jin2» 
njDt? n*»!^ p^D [nip n^ n^gj; iTn^^n«? ypK^^ 'Tpnjn ''en]32 ^«b^dS 

nfcj nij DD ^>n« D^B^? ^n« n^^ ^e^ «^ny^^ n^^ ^^Ke^pae «Tn^jg np 
ys^Oi ngm; m^ ne« «n^x «JJI« np no^^ [29 n^ idk «^n^ tdjj 



t A. B. mrt. 2 A. fügt hinzu »h, » so in D. (nur ]n^ für ]n\\ ähnlich C. 
-« C. mm. 5 Jes. 26, 20. 6 fehlt in A. 

7 80 B.; A. KH; C. D. KHDnan "Kr. 

8 C. (ähnlich D.) )i!?3Kr 1)-Q nOK V"3K1 ]KD (!• W) ^^^'^ H^V IWl^H 1DH. 

9 80 B.; A. paD. 

i<^.Nach Add. 27169 (A.) mit Vergleichung von Midrasch rabba, Ausg. 
Konstantinopel 1512 (0.). Gr. S. 17 f. U Vajjikra rabba 6. 

12 C. mon^^. 15 A. 1^. >< 0. pwn. «* A. n^V. 
1« A. "pro «ta ysHö. 1' fehlt A. 18 A. ^säd. i» C. KD^Dm. 
20 A. 7\^b. .21 A. n^!?. 22 fohlt A. 23 ßo 0. ; A. '•». 
24 80 0. ; A. nur V^. ^* so C. ; fehlt bei A. 26 A. 0. nDT>L 

27 C. '^)bt. 28 C. «|"p«fD; A. «jpnö. 2« 0. KrifU 50 A. D>•)^ 

5» A. jrnn. 52 nur 0. 5« A. 0. iTiKD, n^fiH mit babyl. Suffix. 

5^ so A. C. 55 nur C. 36 nur A. 57 nur 0. 
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^^ TY^K n^S iD^ ^x? riK nö •jin'^ni ]p yab^ni nsin n^^ "idk jn^jj 

^l^K n>^ noK ''^ ]J3n p}T rrjfe^ •^j^s ri^n n>^ iök "»j?? ni? no iT^ 

Unverbesserliche TrinkerJ^ 

y:i jHD nnits^i w? '»^9 b^ •iDiD nN"?«^ mj?? '"t^S^ «0^ "^ "^©^ 
iTi99«i iTjraeh .TjipB^is»2 D^te )S p"»5K^ ]3^ntj n»T n"»^ Mi3*i i'^ni?« 

wnn n^iö jeni y^u} jjt< n^S M2!ih ptp» yr^v Kn^n nna •iTmM 
«^ KDri «)tj2opDjj n^^Din^^H'; «iji Krr| .Tjmsif^«^ p^m •t?jj ]30fc$ 
in?» »ij^j TDgj HD )ya7, ]3» n^^ HD "ri^ ^^22 ^"«in •T.^^^i ^^j^ 

jkdv pi''^ ^pB^5 nni nn ^? nji^n )1iT3>|23 

^mi «5iB^n326 Djj «nj^ nnjj «^^ ^^o-j «^tf^ ^n ^i?B^» no di^ »dv te? 
''^''11327 n^«26 H^ iT^ idk «Dpp ^n -»V rSi '*^'^ *^5^ '^?^'9iJ ^""SV 
noK KjJTnn K3p) kdh n'»?';» K^n ♦Kniö} ]p -»^ n?i29 j^oityn n''K^28 
n>^32 ^5^ o^Vp >nK^ «jfcji vj^p3i "»jDp p\« K3p^ )nnsi n^'ip ^V^o nn 
D}3 njn^ iTj^nno" rrniej n^^? p?5J^' ^Ti^ ölij ^^ö? 'i??^» MS 



1 80 C; A. pap. 2 A. 7\b. 3 80 C; A. n^-iJTD. 

^ A. iTiKD; C. ^.T^ib. »A. C. iTßK. 6 nur in A. ' A. l»'»ttfn. 

8 A. ''*?. 9 vielleicht ü^J>], 

^^ Vajjikra rabba 12 mit Vergleichung von Midrasch Ester, Aiisg. 
Pcsaro, Anf. Par. 5 (B.). »i so B.; A. C. .TM. >2 go B. C; A. .Tirpr«. 
. *3 A. falsch pajr. 14 80 C; B. i'-Kö»; A. pDttf. IS A. D^i^ 

1« A. «nWiH. n A. H >8 B. C. Masculinauffixe. «9 fehlt in A. 
20 A. t\». 21 A. ^n^a. 22 B. PPT p« n^V «^'»or p i^ «*iT. 

23 80 C; A. Tia. 24 A. r\'^h^». 25 A. »ottfna. 

26 B. 0. Hawn H^m ^S «annö. 27 a. ^«V^na. 28 a. nnarn "m. 

29 B. 0. "W. 30 80 C; B. "KiÖ >*?; A. Ki3. 31 go B.; C. Wite; fehlt A. 

32 A. n*?. 33 A. pay. 34 B. C. n^rno. 35 Spr. 23, 29. 

36 80 B.; A. C. "d!?. 37 A. fügt hinzu "a. 
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König Alexander in Afrika.* 

'''JJJ i?« r^ n??1 '"^»li?, TP?? •I'?^?^ '*^^? ^3!31* ^J'SOIß^ »^o?^^ '"'n? 
]3K r«1 i^^^O «:?^^T «linoT «objj? p^§} ^d?^ )^ j^nji^e ^©y «nnp 
«>?^i DJ? «D-ji? m?p^ «D^j;? p^w ^?^ ^^ iTO^i? «5-3P tjö» i^d^ 
?p^ pD-j^ MBK Ti?« «nijj «\nn39 •^d^d dijj d''«^ jj« «^ D^niY^^raj^s 
n» Kj^jri ^DK^ "ri^D? ]npö on^^OD^« 8)« '»^'•ö ynn *?» nns .t^ ^jo 
•»^ij« nyiD^ ^Ä i^jt^) p näj? nV^M 8}''3n^p'>npnöT ^^IPV n^VlKT*^ 
nto« oniT Dn*??^ n^^^ ]"»iiBi?^ n«ra«i n^jiD^pi j^dj '•pnD« hdk^^ 
♦«Dr6 ^'^ n^riKi T);i«?>2 j^s ^^ njn nbi ,t^ ni?« )d?^k2i ^gtjnD^ )^i 

]^a«v^ ''Ä ♦'•eOPV ^'^^ l^^^'^l "^09^ ^'0« «^ PW/' ]in^ "^9« 
n^^a ]ü p>rn njn niV^ «y^»p «5^0 Dnp„ pDj pn ]in>« ]m ro^jj 
n'^nerj«' «nna pn p n'^iDt «^ini« lötj pmo nn •[p'^m njn pi 
•n^iDt »h «D''p TT'iDt «3ni3 'rinD'»? üd n^^ nnD«i h^^d njS? ri'^n??^«! 
m^\ na jt^^t no b^y^ K\n «nnj )nn^ «na^ri n"»i?i ng notj «j^rji 
♦]>« iT^ nötj -IDT 13 nj^ n^« n^^i9 iDKi iinjp nn^ «ab? «-jp 'nT^ 
n^ in lOD« »p« iT^ no« Hnna 'j;^ n*»« n"»^ "tdk nj-jn^ ks^o «-jp 
^^ riD^ n''^ iD« n'^DPi jnpo on^jDD^» ^ne^ qinnn «nö''p2o p^D'»;^ 
]iD?^«a HjT n? ^!3 r*5^ '"^'^ "^5? *V^ '^''^ "^^^ noo^i n'^iT h) n^n 

•pK n^^ nö« p'^^p n^nj tnt^m n^^ id« ♦«n^D^^^ ^^i?^?" «WPP^ 

n'h iD« p^pi Tj?? )1D?1«? n''«24 •pt^ n^^ no« )iD^^p «nj^ «b^öb^i 

:p)nBto25)^n« »pT?T «tj?dt «hodt «^53 wnriT iTrjn ngn »j^^ 



^ Vajjikra rabba 27, mit Vergleichung von Bereschith rabba 33, Ausg. 
Konst. (13.), Talmud Jeruschalmi, Ausg. Ven., Baba mez. 8^ (D.). 

2 A. HK^üp. 3 ao C. ; A. n^riK. -• 0. Hjrenp. 

5 80 C; A. mm. 6 A. mn ^ c. ^j^nsj). 8 so C; A. innsii. 

9 A. Kwna. 10 A. nV^-j^T; C. n^iKi. 

11 B. amn o^pon lia amn n^n^i. 12 a. ipnb. 

15 A. ]13nn''y; C. ]W^nTap. 1< A. pr«. l* unverständlich; nur in A. 
1« C. H^rx^n; D. nn^^p'-p; B. Kn^p^p. i^ 0. nnsnii; D. nnßom. 

18 C. na in^KT ^3); D. na n^Ki Vai; B. mwan nbi. 1» A. ^7. 

20 A. «noiD. 2 1 D. ft^n:ii5. 22 a. nV. 23 d. nbj^. 
2< D. fügt hinzu Kb^n. 25 p. p^n. 
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Vm Jerusalemischer Talmud.* 

Rabbi Meir und die eifrige Predigtbesucherin.^ 

^jne n'ajsi nVi« tß^nn ^j»« jot no ♦n^^ß njjoK^s n^w? «nn« «nq ^ijn 

nninS «jn^ n^^jj «nn« «'•nn rvh'^ "ii^] ^sp»^ n^ lotj •«B^n^^ n^^jj 

•»n^i? nj'»;;^ B^in^p njjy^i «nn« *?? n©^ *^'y}l^ ^r\ n^D^j igpi 

B^n^e ''i?j«»8 noDH n^ ibH •rr'ij^ nn« •iTi';» m njjijn n«i n^^ r\^r}\ 
p?m j?5¥^ 'Ti3? TWV^ ^^ ^^ •^'? '"^'^ '"^l?? '*^^?*^ '^^Wy'e '^JIKV 
'^ nie» ]to{ nn t|'»'?jj3^ pot? \h\^ ^^^ ^^^ ^i31T* 1P '7\'h m «^n^ 
♦rrjinn n«'n3D ^5 '•?i in^DVö '"^'^ P?«" 'VV^\ ^V^^ n^i?"l Hjt}i22 
iT^DDp iT^" ^^jj^o^ n*«^ pn^w i^ri^'Bte ]TW^ «*? l'J^* i?19« ^^^^^^ 
:iiip niDD? TK9 nin? HiT «^1 ]i^ no« •n^nw«^ n''^ ]:?1ö^28 

Erlebnisse Rabbi Juda's des Nasi.^^ 

^Vt "'T.l '<>»T918 ^Ä H^p^ r??^ ^I?R V3?^ I'llö?? ^^\ ^'O; njn ^3n 
•Vitt^82 nniffjj P3B^ niB??^* rrj^rp wi njc^ nnlf^j; ^3?^ Dn^p p«? 

1 Gr. S. 12ff. 

2 Sota 16*^ nach Ausg. Venedig (A.) mit Vergleichung von Vajjikra 
rabba 9, Add. 27169 (B.), Ausg. Konstant. (0.) und Bemidbar rabba 9, Ausg. 
Konstant (D.). 3 D. ")!? nm '"inn .T'nst ^an. -* so B. C; A. tfh\ 

* A. rm. 6 so B.; C. ]on «T'^n; A. non mm. 
7 so B.; C. «a'-r; A. nß''^\ 8 B. n>BmD nnin; C. H»mD nmn. 

»D. "ip^H. lOA. mn^a^. ii(?r. S. 225. 

*2 0. nV^^yn \^\ ]d «V; B. «b^^y n« pi ]3. «3 b. 0. '•Biw. 

** C. fügt hineu ]inK HS H^nn'^iD n*? i^nöK nn^n^Vm nn'-jn «n'"»Dp 'na» 'a^n^ 
wm ^ai^ iby p^nn ]'»aM)t; B. «nvi» n"!? 'k n^n'^Vm n^'^-in Knar Kn''''Dnp ^a^n^ 
iwm ^ai^ löy '•n^K p^nit ]vi« na. >» so D.; A. i^n'^^iy. 

IC D. mn^a!?. i' A. nap; D. '"na^p. *s go D.; A. n«. «» A. m!?p. 
20 A. vppni; B. y^\^\ 0. '^pn; D. i-'pm. 21 a. nppm; D. npm. 

22 B. np"i wm; C. npi wh); D. n^pm Km; A. npp-i «\-n. 

23 80 D. ; A. vn^D^n 1^ no«. 24 b. 0. i*? rnV^oV p^ö nn*? no^b^ i^ r\\r\ vh, 
2s so D.; A. )V. 26 80 D.; A. "m^ nMin. 27 go D.; A. n!?. 

23 A. m^inbi pjtnb); D. v'po^. 

29 Kilajim 32'* nach Or.2822(A.), verglichen mit Ausg. Venedig Kil. 32^ 
(B.), Keth. 35» (C), Bereschith rabba 33, Ausg. Konstant. (D.). 

30 Gen. 43, 28. 31 A. '^•iBlta. 82 go C; A. B. nitt?. 
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h^ \\^ 133 '•DI'' '•?T no^ ••»'ütt^a B^^ii2 mlj^j; n^n 135 ]n^3^t jd^ 
pKS nn^]^ n^'i^n «^1 ^«n^^. p«a iTh nnij «^ njc^ rnif^ e^ef dhik 

jin^n *nD?^5« ij'»« h^idd^ •rl^3U ^d^ n>'? idk '•jp?^« "»ai n^ noKi 

tß^n 8}^n Dl p^te ]^» ♦n^jiiD^ «n^s^bfjD jiö^i |n^ '•ijj)^ rT3"»nn '•js» 

♦ «5 iint$»2 1^ -^D^ ns-j t)^ Vi? ^öD^sni ^) 8j^n m «n n*»^ idk 
H^n^ VTl «^J "^3 nga^K «^1 pgj^ nn^ "JI^ ^j;3 )«e»3 '»onj piö m^ no« 
^5 ]5»2i 13 '»or ^31 löfcj •n>33^ ^^^j; 8^^ j^pv )''n^n )n3X«4 m^^ d''j;d 

.■T»^ rfi '•Dn«i -»^ n*? ^n« r^'h 10» "»V njj^j?» ^?k^ nn n^^ ib« t'sjj "»np 
H"»^ 10^ iT33^ K3T r?n '»31 S^jj ino^ «nDö^äfc^iis r6p n"»j?3:jK an^ 

^« hH^\?\ n^??^ ^"^^D ö?^ ''« 10« njjK^ nni«3 •riD?^}« n*?? ^r^JJ??» 
'•31 ms rnj njrj «n^B^ «\nn ]9 •«rin «^ «j« n'»^ id« •nn^j; mb 
10^ 'ö'??^ «31 «'n ^31 D??^. ib« njn «i^j n''3^ b'h^i njn ig *ijj'»3 
«31 «»0 1 H^K Di^i on if? ie« •'•jöp D'^iD^ '•Dr 13 ^«89?^'. ''31 1^ 
•Tn 1^ n^nDB^ '•jnD njn ^31 »D^iD^ '•jd^ >dv 13 ^«89?^: ^311 D"??^ 
MDp ]D yjDn« «^1 "»äS 13 n^n";Dn jdj in •'•dI'» 13 ^«j?9¥^'. IT 'öR «91 
>n9rj2i n^^ 10« ^i^ 13p ,19 ,t^ id« •iTriDi?^ '»in^ n«^ )nH2o r^'h iök 
,T^ 1DH )3 P\i3P n^^ ,T^ lofc} ••'TT '?p^' 19 W?n« «"jl ''?3 13" 
D"»^]? IM ^53 -»j^» nnjif^K «nptt^ «"»nna /Y'jjt «^ n^no ]>«t ^Sp w:24 
j«W3e )'»33 i'T'Dj; )orn25 ]^^^D^n )''in n>^ idd «n^e^ «\'3rj ]d »ni?« 



1 80 D.j A. ]naii; B. ppDix 2 go C; A. B. rwn. 3 B. G. pa ^an ^D. 

4 80 C; A. B. tt?n. * 80 C; A. DOJö; B. DDiD. 6 1). "iatntf. 

7 Ps. 145, 9. SB. C. po piiv. 9 80 D.; A. B. "ipt. 10 A. B. ^H, 
IIB. 8tet8 «an. 

*2 0. (wie En Jakob, Ausg. Venedig 154(>, Ki). 32*») H^7^ ^in«; D. Hin WW. 
13 0. ]«D^ -«pa TO. 14 B. 0. por pnVn n^a:^ Wjr »hi nay. 
15 B. »vibn; C. TTbn. 

Iß B. K^or Mnnbni k^w '•nnvp; C. «^or '•n^n^ni k^^w mcrp. 
17 80 B.j A. niona. 18 D. ^Dn«). i» 80 B.; C. '»^n; A. «n. 
20 B. «n«; En Jakob )r\nv 21 go B.j A. '»n^ "Dn; D. "n^on. 

22 D. ^ia ^a. 23 b. "löip. 24 so C. D.; A. B. b\r\ 

25 D. n^»ß5 nyBün) Mw^ nbi rww«^ iT'd^p ]^!?''y ]))ni. 
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Fromme Laien.^ 

•n?9e P^*!^ '•39 ^'^^ "^e? ♦«^ ''^''^ ^5? •l'p^i? 1^^^ '*T)!7 «Vi ^'*2 ^^^ 

J8;äj;nw t<^,^?9 n« n^ rrb iDfcj M'^TßP' l^^^l P^''^? ^'V.^^ ^k ^^^ 

TD 11^ TD^ »nnj^ ^a'-e mj^ iT^ ]'»td« •«)^ n^n yh 'tdij •ij}^« np 
•^^V np n^ n>TD«i mj")??»» iä nj?? njrji nn« «^n*? ^90 n^nji« ]9i 
n'»3>3Do^7 T5gD HD ^TO Kjpa K}«i t8h?n «nin« H\nrp|ß n^?3 "»V rrjD« 
•wn «^l'T'^j?? "39 ^^V «n nS n^iD«i nwDip n^ n"»?:^8 i^orj rx^^^i] 
'•rifcjvo ^Vr nuijo^ö» ^ra« 't^ npnn« J«',j»np^ «;Vsd n« n? n>^ ptp« 

^15*? )in>J9 ^'•jffl liTp:i? ng^c «n;ij njiD üv ^5? t"»3JJ «"jd} «^ng 
0^0 n^^ iT^ no« •l^'"''eiß «1^13?*^ ^'i?9^ T'^'^eiß "t^i?^ nee? 
«n« tqrj nn« •jnio^n ng^D «•jnj H^nij njrj ]di no n>^ "^9^$ ♦^13? 
«>nrpi n«?jf3 ^V n-j?»! ^V np n^ mo^ji noa tq^D» nin nS negi 
^PTS DnD^ '•PTA n^iSll n^j'^jöp^ njjp «np "pnp «jp? «}«i ts^50 «0*?^ 
ns n''^ npij •'»pnn «^1 ^^jjs ^50 -^^h «»7 n*? n^p«! n''n"»p>p n^ n^?ii 
•nnj «-jop^ '»Vr ^m tjdt «Tpn ijai^ ^prjn« 5«;}K0P^ «;^?9 ^8 
1T53V ]^i?D} ow «^n «TiDS n'^n^a >3a>2 yh rrjp« ♦iTaj^ )33i )^p^o 
bbji ^p •jo''n?*3 pri» ]i^ ipK «^1 ^iD"«? an'; •prj« h)] i^fi ^'i P"^?^ 
]4« rrn';5 "ia^ np«i ^«» •nVaiD onp n'^nVa an^ i'^p'^p^ ^jid td ^3? 
«^n >3i jTi} «^pp^ -»Vsp «3« )^«i «ipp nin"»:i •»h'J*^ l'!»?«^ «^n isai 
nni ]^«i ^^53^ piD3 n«] »3{j '»ngiß «Vh wn d^öb^ n^ b^^n »b y»] yh 

nV ]i^ n?« ]3« «i r«i r?? «:e?^ P'^?»! n?? n^ n?« u^j «löo 

]i^ nptj ]ia3^ nri3 ♦«•jpp nnj^ ]M] i^p)ü\ •«jjynp^ «:^?p '•i? 13*5 
• «npp nin^ii '•^?n )3''X$>^ »rb j^^p« »n npr «an^ ]3?T l^ö^p« np*? 
n? np^ n^^ ]np« •]^p3 «»ob^ inaj;^ naa pa^n:j )m» •»ni^s^i ji^ np« 
pw n3''inT ]i^ np« •)5'??^3t<^^ «^ ^?^« ^^ 1^''^?^ «l^ö? J^O'IO 
ns np^ iT^ n?^^* ♦^nVj;?*® 1P 'W ^899^^ '"»^W •'^9 '•O^^H??*' 
'•n^D «V» •»53 njn «*?^ ^i^ np« pana«^ ]in« ]^ nnp« «^ *?ia''pV r\an> 



1 j. Taanilh 64'*, Ausg. Venedig. 2 6?r. S. 196. « Ven. ]lp1D. 

4 Ven. pnoK. » Ven. neno^«. « Ven. H\n. 7 g^.. s. 328. 

8 Gr. S. 69. 263. » viell. «Rejö. >^ Ven. «IB^D vnj ncMDl ^nKI. 

1» Ven. K^>!?l33i. 12 Gr. S. 78." ' i3 Ven. ]^3^-0. l^ Ven. "pa. 

>5 Gr. S. 53. 2VA und 212 f. 16 Ven. ^n^^H. «7 Ven. ^>p. 

18 Ven. i^rwi«. 19 Ven. "mSpöD. . 20 Ven. npoD. 21 Ven. 1b«. 
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«i^jn HD n? ^S'JT njn n^w^ ^^ njn «^^ ]i*? no« »n^niD ono 
]^«^ V?«D n^D*? ijni?« 8*3^03 in« •'irj ns no^^ n>^ ]nD« •nn; v?5Dt 
^jn «i«'ii ^3 ]i^ nbt} *p^.)2i i^i«D n^D^ «\n «'j^ö jd *?^j; 1?«^ ^3^ 
«}«l 131 •'*^^? "^^'8 ^} ^ t^^. ^^T 1'*^?^ r?^9 '^?^ ^'^^ ^^^? 

n?^ »nni« «i?«? '5'» iw «^1 r'.i?? n^9 '"^^^ ^''^ ^^^ p? ^"^jj 



IX, Babylonisclier Talmud.^ 

Der Enkel des Regenmachers Choni^ 

hd'^jj T"!9?^]^ «10 «J9! ♦[«'399 "0«! 'COT «JJ?^ n^3SV P?T ^T?^ ^0 
^it«8 ♦Hntpp W5^9 ^rji '•KDD^ n^33^ pann «jii pijT nn«^ [«19?^ 
n>^ «D'; ♦p'^eT «ij rniji n^raij^KV^ «^?1? ^^^« n^n3K^«»o «^^ nwn^ 
fc^D'»'?^^ «Dns nn«i2 '•a^^ Dpii* «n« '»s «"»iM ♦?i"»ö« ^rf? nao« «^1 D^Bf 
♦n"»3«9D D^tD «jD^ «tpD ••? ♦?i''3«Db D''»D «^ «rni« ph^ •«5n3 nn^ 
«lott^jDp ^3 ^nn''3T fc<ßö} «no^ «öd '•3 ♦rr^jDV*» ^^)^^^ ^3'^?! ^!0 «99 ^? 
'•^'Ä nini]»4 ^n''« ^3; mni «K^na ^nn^s^ n^j; rr^n'^aV «99 ^9 •?t'ö«^ 
«riD^ i^B -ö^^? 1^" IS?!^ ^'"^V ^6*5 «^1 «WT T3? ^'0'^ •[13?'5 
Diöto 1331T «jj;t ^nn^anV »'^'^ ^9« •'1^ «ntpu^^i^ t^^n fc^u^^ö^j?*? n^gi^jV*^ 
«^n ijn? tshnjjn I3''yj9ii8 ^^d« ^Dni '»jjdji «na«^ pg? in« «p «"jipp 
«^^J3 ^n*'« Dij [«^a«^ ^pD -i^Eij^^o «no'^ö pnnj «^T]*' «'399 wil 
n'^ni ^3 MnnonT «jj'^ij "^nD '•jj? piSip onp ♦«n'^ij «ttj? \t«i «mj 
'•DI3T vijjap^ »iD':! .T33^ P3T ]^ n^K^ iT^ nD« »ijai in« >«d« ^n^ •hd« 
^ne« •rrp^n «3«^ Dan« '^jn^n ^6B^ oipijn ijna ^n^ no« •«•30p« 
«ripnT ^9 ''30 np j^ «p'»^^! j<v« ^n«^ «^n np hpriD «^ep^ ij^jr? r^^b 

1 Yen. »ynö. 2 Ven. ]"*«». « Gr. S. 19 f. 

^ b. Taanith 23'»f., nach Ausg. Pesaro 1511—19 (A.), mit Vergleichung 
der Münchencr Handschrift (B.) nach Rabbinovicz, Dikduke Sopherim lU. 
5 A. ^yion. ß fehlt in B. 7 fehlt in B. 

8 3 PI. Perf.; vgl. in Cod. Halberstamm Nr. 115 die Schreibung niDK. 

9 3 Sg. Impf. 10 80 B.; A. ininDW«. 

11 80 B.; A. KfcnD nna RO^Vii «öns nna ^a^i «m ^a"!! bpjo nin. 
n «. ^^ ^p. *3 piur. mit Suff. LuBzatto, Grammatik S. 66. 

14 fehlt in B. i* von »n«, Or. S. 297. i« B. an^l. 

17 so B.; A. nbnbi. 18 A. '^rion. «» nicht in B. 

20 Sing, mit Suff. d. 1 Plur. 2 1 3 Sg. Impf, von -lOK. 
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''? «DP© ^«9 t«jni3 «i? vh «»9:a fc<}nO «Cn^*< »'^^^ ^^) ^^^ »rriw^D 

'•? non ^nn'^an «jjw* n^O'«?^ ^9 «öd ^? «dpd "»«d •n?^'uj n^pp 
«>n «^'•;j «9?e ^«9 •nnn« n^K3 ^y» ]f\h ^^ n? ^n^ *id« •«9^i?9 
vh'n Diiste ^n^ ^d« ♦[u« u^^'jjj niny» n^n^« ^9 h^iJi nnni «e^na 
«^T Ditt^ •D^-D in« i*? no« «^ «Plön TT? ''9 ^9?e '^9 •''? ^^T^l?* 
«9PD •'«9 •D|n? «nn^D jj^nn ^n? pnn« «^ «ye«! «i?ö''i ««^'•0^ 
«0'3? 'SB '*<0 ^*^^^ "^9^ ''l^ «^911^^ «nö'^n «^o «K^^B^i? «ijiy^ iD Trv 
njrj'i «n^j ijn© ^jj? pite onps «9?© ^«9^ •nri?^?D ^3? a^n; ^«o^ 
«^.'j;^» «n^i? «ij^pij^ «W^T öiB^ «nm «jj?^ m;^ vin^JT «9>j5 
♦^O^in «?TiJ9' «^1 «pt «)aw «j^jjü w.jrj «51^9^0 p:^»^ H]5E)>n 
«j?^ «\T1 ^n9>'?v^ '901 ^»a «)tj ino^^B^a ii?j'5 ^ji>ia imn ^tpj"« 
j[«narn;in^.TbT njrjT 

i 80 B.; A. DV TDBf. 2 1 Sing. Pf. « 1 Sing. Pf. 

* 80 B.; A. pB3. 5 nicht in B, 

« Part, mit Pron.; bo Bn Jakob; A. Wpnn; B. "infia. ^ A. ,T^. 

8 A. D^p. » nicht in B. 

iO nahegebracht (unmittelbar) ist der von ihr dargebotene Genuss, vgL 
b. Keth. 67^ il nicht in B. 

12 von niD; En Jak. inö'-in. S. Nöldeke, Mand. Gramm. S. 249. 
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Bemerkungen zur Fastenrolle. 

Die Fastenrolle, welche in der Mischna (Taan. 11 8) nur 
als nV?iD bezeichnet wird, ist ein Dokument der in den Jahren 
66 — 70 n. Chr. sich noch einmal selbständig organisierenden 
jüdischen Gemeinde. Spätere Entstehung ist sinnlos, obwohl 
einzelne Einschaltungen späterer Daten möglich. Im 3. Jahrh. 
verlor sie die Giltigkeit, welche man ihr im 2. Jahrh. noch 
beigemessen hatte, s. j. Taan. 66», j. Meg. 70**, j. Ned. 40**, b. 
11. h. S. lö^ 
Wx-^^. i.li ►* I. 1 /„Aufrichtung" (nicht „Wiederherstellung") des täglichen 
Opfers. Anfang des gesamten Opferdienstes am K Nisan im 
2. Jahr des Auszugs Ex. 40, 17. 29. «'•iDM lyi Glosse^— 8—22. 
„Wiederherstellung" des Passah. Beginn des Opferdienstes im 
zweiten Tempel Ezr. 6, 19—22, wegen der dem Fest voraus- 
gehenden Reinigung vom 8. ab gerechnet H^yUK^T irreführende 
Glosse. Die Durchsetzung der pharisäischen Berechnung des 
Pfingstfestes konnte nicht so ausgedrückt werden. 

IL 7.^auerweihe zu Jerusalem. Die rabbinische Tradition 
(j. Sanh. 19*», Tos. Sanh. III 4, 6, b. Schebu. l(i») kennt nur die 
Mauerweihe Nehemia's (Neh. 12, 27 ff.), welche nach dem 25. Elul 
(Neh. 6, 15) statthatte. Wahrscheinlich ist der 7. Ijjar nur falsche 
Dublette zum 7. Elul, wo aber der 27. zu lesen.^— 14. Kleines 
Passah (Num. 9, llflF.). — 23. Auszug der Syrer aus der Burg 
von Jerusalem 141 v. Chr. (1 Makk. 13, 50—52). — 27. Entfernung 
der Einzieher der Kjonsteuer — vielleicht unter Jonathan 145 
V. Chr. (1 Makk. 11, 35, vgl. 13, 39). 

III. 14. *11!J bl^ö für das den Eabbiuen später nicht bekannte 
"Vi'^ r\^? eingesetzt Eroberung von Beth Zur bei Hebron durch 
Simon 144 v. Chr. (1 Makk. 11, 65 f.). — 15—16. Exilierung der 
(heidnischen) Bewohner von Bethsean und der Ebene (Jezreel?), 
wohl durch Johannes Hyrkanos UO v. Chr. (Antt XIII 10, 3, 
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Bell. Jud. I 2, 7). — 25. Entfernung der Steuererheber aus 
Judaea — vielleicht in Folge der von Demetrius um 143 v. Chr. 
bewilligten Steuerfreiheit (1 Makk. 13, 39), möglicherweise schon 
früher. 

IV. 14. Aufhebung des Buches der Dekrete — wohl eines 
Strafcodex, welchen die Pharisäer nicht billigten, 78 v. Chr. bei 
dem Regiemngsantritt der Alexandra oder 66 n. Chr. beim Aus- 
bmch des Aufstandes. 

V. 15. Fest des Holztragens für den Altar (Bell. Jud. 11 17, 6, 
wo der 14. vorausgesetzt). — 24. Rückkehr zu eigenem Recht, viell. 
um 162 V. Chr. in Folge der Erlaubnis des Lysias (1 Malck. 6, 59). 

VI. 7. Mauerweihe. Nach der Glosse scheint der 27. im 
Text gestanden zu hfiben, was zu Neh. 6, 15 passt. — 17. Abzug 
der Römer aus Jerusalem 66 n. Chr. (Bell. Jud. II 17, 10). — 
22. Wiedereinführung der Todesstrafe für die Gottlosen (Ab- 
trünnigen), was eine Zeit der Nichtausübung voraussetzt, also 
wohl 66 n. Chr. oder im hadrianischen Krieg. 

VII. 3. Entfernung des Gottesnamens aus den Dokumenten, 
wo er vielleicht seit der Einführung der Datierung nach den 
Jahren des Hohenpriesters (143 v. Chr. 1 Makk. 13, 42) gestanden 
hatte, vielleicht 78 v. Chr., vgl. IV 14. 

Vin. 23. Entfernung der (gesetzwidrigen; Urafriedigung des 
Altars (Bell. Jud. V 5, 2), welche die Mischna nicht kennt, wohl 
66 V. Chr. — 25. Einnahme Samariens durch Johannes Hyrkanos 
um 108 V. Chr. (Antt. XIII 10, 3, Bell. Jud. I 2, 7). — 27. Wieder- 
darbringung des Feinraehls auf dem Altar, wälirend wahrschein- 
. lieh die Sadducäer aus Lev. 2, 2 geschlossen hatten, nur der 
Weihrauch des Speisopfers solle verbrannt werden, — 78 v. Chr. 
oder 66 n. Chr. 

IX. 3. Entfemung der römischen Feldzeichen, welche Pilatus 
in* die Burg Antonia, die zum äusseren Tempelhof gerechnet 
werden konnte, hatte bringen lassen, etwa 26 n. Chr. (Antt. XVIII 
3, 1, Bell. Jud. II 9, 2. 3). — 7. unbekannter Festtag. AVarum 
der Todestag des Herodos nicht genannt wurde, wenn der Tag 
ihm galt, ist nicht einzusehen. — 21. Zerstörung des Gerizzim- 
tempels durch Johannes Hyrkanos um 128 v. Chr. (Antt. XIII 
9, 1, Bell. Jud. I 2, 6). — 25. Achttägiges Fest der Neuweihe 
des Altars 165/64 v. Chr. (1 Makk. 4, 59). 

X. 28. Gerichtssitzung des Synhedrion. Da nhmn no^D (hebl.) 
Bezeichnung des für Esra's Zeit angenommenen obersten Gerichts- 
hofes war, wird «HB^^^D die aramäische Bezeichnung des Synhedrion 

Balman, Binlokiprobcn. 3 
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gewesen sein. Sollte die Bell. Jud. IV 5, 4 berichtete Gerichts- 
sitzung der 70 Jeiiisalepiier gemeint ßein?.. . 

XL 2. Unbekaniiter i'esttag. — 22. Das Unterbleiben der 
Yon Caligula beabsichtigten Aufstellung seiner Statue im Tempel 
in Folge seiner Ermordung am 24. Jan. 41 n. Chr. (Antt XVIII 
8, 8, Bell. Jud. 11 10, 6). Der Name des Kaisers Gajus Caligula 
wird auch in Verbindung mit dem Ereignis genannt. Er lautet 
Tos. Sot Xm 6 ühyüpy b. Sot. 33* Ü^hpü^, j. Sot 24fi Dp^^U D^^i, 
Schir r. VIII 9 D>pl^1Dr:i, L D"»p^^:i DPI — 28. Abzug des Antiochus 
von Jerusalem, wohl der des Antiochus V Sidetes um 134 y. Chr. 
(Antt. Xni 8, 3). 

XU. 8. 9. 20. Regenbitten der Gemeinde mit unmittelbarem 
Erfolg. — 12. Der Tag Terion's, nach j. Taan. 66% b. Taan. 18'» 
frühzeitig durch ein trauriges Ereignis in einen Trauertag ver- 
wandelt Schwerlich ist Kaiser Trajan gemeint, von dem auch 
kein entsprechendes Erlebnis bekannt ist — 13. Besiegung des 
syrischen Heeres unter Nikanor bei Adasa 162/61 v. Chr. (1 Makk. 
7, 49). — 14. 15. Die beiden Puiimtage (Est 9, 21. 27). — 1 7. Rettung 
des Restes der Schriftgelehrten in Coelesyrien, vielleicht nach der 
Flucht der Pharisäer aus Jei-usalem (Antt XIII 14, 2) unter 
Alexander Jannaj um 85 v. Chr. — 16. Anfang des Mauerbaues 
von Jei-usalem, vielleicht nur vom 7. Ijjar aus mit Hilfe der 
62 Tage von Neh. 6, 15 berechnet — 28. Nachricht von der Auf- 
hebung des Verbotes der Ausübung des Gesetzes, vielleicht unter 
Antoninus Pius, welcher die von Hadrian verbotene Beschneidung 
wieder gestattete. S. aber auch V. 24. 

Die Schlussbemerkung besagt, dass ein Enthaltungsgelübde 
(1^5? no«) das Fastenverbot für diese Tage verdrängt -Zu )b:i 
vgl. eö^Tj bei LXX und im Neuen Testament — Die in der 
Anmerkung mitgeteilte Parallele gehöi-t wohl einem alten Ver- 
zeichnis der wirklichen Fasttage an, da dort Gelübde Holz oder 
Erstgeburten in den Tempel zu bringen für den betreffenden Tag 
das Fasten verdrängen. 
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Die Lücken in Targnm Jernschalmi I 

Auf S. 21. 340 meiner Grammatik habe ich als in der ersten 
Ausgabe dieses Targums fehlend bezeichnet Gen. 6, 15; 18, 4; 
20,15; 24,28; 41,49; 44,30.31; Ex. 4, 8; 22,18; 30, 20'»— 21«; 
Lev. > 24, 4 ; Num. 3ß, 8. 9. Dazu ist noch hinzuzufügen Gen. 10, 23. — 
Noch 1884 hat Berliner (Targum Onkelos 11 S. 123) gesagt, dass 
für PseudoJonathan noch keine Handschrift gefunden sei. M. Gins- 
burger (Die Anthropomorphismen in den Targumim S. 49) nannte 
1891 eine Handschrift des Fragmententargums, welche das 
Britische Museum in Addit 27031 besitze. Dies war aber, wie 
G. Margoliouth in Descriptive List of the Hebr. and Saraar. MSS. 
in the British Museum 1893 mitteilte, in Wirklichkeit eine Hand- 
schrift des vollständigen Pentateuchtargums. Diese sehr wohl 
erhaltene und sorgfältig gescliriebene unvokalisierte Handschrift, 
obwohl italienischer Herkunft, ist nicht die dem ersten Druck zu 
Grunde gelegte. Das beweist, abgesehen von sonstigen Ab- 
weichungen, ilir Verhältnis zu den oben aufgeführten Lücken des 
ersten Diiickes. Sie finden sich in der Handschrift auch Gen. 
6,15; 10,23; 24,18; 41,49; 44, 30. 31; Ex. 4,8; 22,18; Lev. 24,4; 
Num. 36, 8. 9. Gen. 44, 30. 31 ; Ex. 22, 18 macht die Handschrift 
selbst durch Leerlassung eines Raumes auf die Lücke aufmerksam. 
Es fehlt aber in der Handschrift ausserdem Lev. 23, 41, wo eine 
Lücke gelassen ist, wählend die Druckausgabe die Stelle hat, 
und es findet sich in ihr das Targum zu den übrigen im Druck 
fehlenden Stellen. Ich teile diese Targumstücke hier mit 

Gen. 18, 4: Tj;t [1. piD] pD TüTx^ «nnu jjSi^ Dnnn« id« mm 
Gen. 20, 15: n^n n^v^ [l-rpriiüi] j>pmDi ^Dip ^yi« fc<n n^D^n« nD«i. 

Ex. 30, 20«»— 21»: «iDIlp «pDD^ mtiWh myiüh pHl^pD )DD 1« 



* Or. S. 340 falsch: Num. 
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Wörterverzeichnis. 



Die beigesetzten Zahlen verweisen auf des Verfassers Grammatik des 
jüdisch-palästinischen Aramäisch. Die hebräischen Wörter sind durch 
Ä. bezeichnet, dem galiläischen oder babylonischen Dialekt eigne Wörter 
durch g, bez. 6., Verweisungen auf Liebermann, Das Pronomen und 
das Adverbium des babyl.-talmud. Dialektes (1895), durch L. 



M (43 ff. 68 f.) 

Q (180) h. als Praefix ^ ^JJ. 

DK (157) xtl ]n5« Vater. 

a^ Ab (fünfter Monat). 

«?« (149) Eigenname (Abba bar 
Chilkia, 1. Jahrh. n. Chr.). 

"15« (243 ff.) Fe. untergehen. Aph, 
^518 vertilgen. 

)1?*J» n?¥ (139) Untergang. 

^n^K Eigenname (Eabbi Abbahn 
3. Jahrb.). 

a>?« (124) GetreiderÄfe. 

15^, fc<)5« (105) Stein. 

^3« (243 ff.) dauern. 

rr]5IS, ^P!iy^ (I37, wo angenommen, 
dass die Herkunft vom hebr. iTliri 
die aram. Wortform bestimmte) 
Haggada (nichtrechtliche Schrift- 
auslegung). 
Ti« (123). «D1^ '« Tagelöhner. 
^3«, «nj« (105) Lohn. 



ni« ApK "131« (243 ff.) vermieten. 

n|« (128) Dach. 

n^5« (126) Brief. 

pOi'JJH (^epivTiov) altes Männchen 

(Kobold). 
Ong Edom. 
"On« (141) Edomiter. 
T^llJ 7i. mächtig. 
^ITVi (137) Erwähnung (des 

Gottesnamens). 
D-]« Ä. Mensch. 
Dl« (67. \^\) g, Blut. 
IT^» «}1«(112) Ohr. 
y\}^ Adar (zwölfter Monat). 
10? (80) ^. jener. 
1« (192) oder. 
«^^j?^m (oü7x(a) Unze (etwa 27 

Gramm). 

nw \^vr\^\^ (ii2) Weg, Sitte. 

iT'JI« (137) Gesetz. 
«I« (296 ff.) heizen, 
^m (243 ff.) gehen. 
nS(157f.) Bruder. 
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W)ti (143) Eigenname (R. Acha, 
4. Jahrh.). 

11}^ (243 ff.) ergreifen, nehmen. 

IHH Ä. einer. 

^Iin«, ^m^^ (182) hinter. 

•»TJJfeJ (92) haftbar. 

^nil« Widerlage (Bürgschaft). 

nrij (92) andere (/.). 

pn« (92. 140) anderer (m.). 

nW» nO^ (92) anderer (m.). 

nn« (158) Schwester. 

HD^H; jpZ. )n9e)M Schenkel. 

^« Ä. wehe! 

"»M (72. 175. 188 f.) wenn, ob. 

^2\» (69) Eigenname (R. Ajbu, 
\. Jalirh.). 

^iTt< &. (76) er. L. 7. 

\T« b. (76) sie. 

^^« (173) 1. wie. 2. wie? 

fy^H (138) Baum. 

«y«, Vhn Schleuder. 

nD'^tJ (109) Furcht. 

r« (176. 188 f.) 1. wenn, ob. 2. ja. 

^03^8 b. oder auch. 

*1J8 Ijjar (zweiter Monat). 

rV'^(77. 91. 173) es giebt 

^5« (243 flF.) Pe. essen; J%e. ge- 
gessen werden ; iipA.^OIM speisen. 

h:$» h. dass. 

DI^DtJ (147) (Ux^^O Menge. 

••JDD« (148) (£ivo;) Fremder. 

^K (195) Sorge macheu, an- 
gehen. 

«^tj (175. 184. 190. 191) sondern, 
ausser. kVm K^ nur. 

n^« (123) Gott. 

n^K Ä. diese (j??.). 

^n^g Gottheit. 

^^« (189) wenn. 

^)^K Elul (sechster Monat). 

^TV^H Elia. 



r^«; r.^« (80. 83. 84) diese (pl). 

Din^ipD^« (148) ('AXI£avSpo;) 
Alexander. 

"ItJ^b^ Eigenname (Eleazar ben 
Pedat, 3. Jahrh). 

f\7^ h, tausend. 

f\hH (96) dass. 

t]i^ (243 f.) Pe. lernen, ^^'pg ge- 
wohnt. jR». lehren. 

K^V^ 1. Rumpf. 2. Schiff. 

]^)^ (139) Lehre. 

Dti, K^M (158) Mutter. 

W (73. 188. 192) wenn. 

»ü^ (71. 244) sagen. 

W«^. (17'4) weshalb? 

n^"(113), pi. pötj Volk. 

"DK. ""I^t^ ^9^ Kephar Immi (galiläi- 
sches Dorf). 

leg (257 f.) 4pÄ.^^^^^ glauben. 

jljg (129) Gewerbe. 

y?9K (183) Mitte. 

"IID'J^D« {Imperator) Anrede an den 
röm. Kaiser. 

*1&M (126) männliches Lamm. 
rQ&M, MPl'^eK weibliches Lamm, 
nog (243 ff.) sagen. 
^D^ h, dass. Niph, gesagt sein. 
«J« (75 ff.) ich. 

K\^)^ (147) (a7Yape(a) Frohne, 
ausserordentliche Zwangsleistung 
an den Staat. 
^:« Ä. wir. 
]^5j^ (75 ff.) sie (i?Z.). 
«jr^i« (76) wir. 
DIDVD^ ('AvTto^o;) Antiochus. 
]3« (70. 75 f.) wir. 
D3« (243 ff.) zwingen. 
)>BiS (72) Gesicht (Ansicht, Aus- 
sehen), 
fljjjtj Kamelstute. 
18^5V(90. 91. 123. 159) Mensch. 
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nJJ^lJ< (72. 159) Weib. 

^W« (72. 159) Ehe. 

^ni«, ni« (72) du (fem.). 

\ÜH (121) Heilung. 

••D^ (120) j;i. 159^ Arzt. 

«»•JOD« (147) V<ra/a) Strasse. 

0^*599^ (atpaTioiTT)^) Soldat. 

n^DpM, KnDDDt< Hoffnungsvertrag. 

DiypBpK Yespasianus. 

TD« (243 ff.) gürten, binden. 

Hf^ (123) Enthaltungsgelübde. 

Vfc!l''(16l) Holz. 

f\H, t\^ (191) auch. 

15 ^B ^K ^^J Ä. trotzdem. 

•»ßlB«. «n??^ '« (197) Sabbaths- 
ausgang (Sonnabend Abend). 

V?« (105) Gesicht. ''Öisa (183) vor, 
in Gegenwart von. ^M^ entgegen. 

"Ije« (243 ff.) wenden. 

^VVe (175. 188. 189) sogar. 

W^^t^ Ephraim. Messias bar 
Ephraim, s. meine Schrift „Der 
leidende und der sterbende 
Messiaa^. 

SVy^tf Ephrata (Beiname von Beth- 
lehem). 

"^^^plS Afrika (röm. Provinz). 

ntfpM (1G6. 189) möglich. 

Vm^P^' 1???«(108) Pinger. 

^SfcJ h. zu. 

V51«, njj?n« (93. 95) vier. r\}lT\H 
*ltoP vierzehn. 

il« (105) Kostbares. 

])f\H Purpur. 

n^n« Ä. Heilung. 

pn^"(73- 186. 187. 190) denn. 

iny Ä. Lade, Sarg. 

^« (186. 187. 190) denn. 

On« (121) Pächter. 

^On« (145) Pachtung. 

in^ (243 ff.) iij^Ä. "^ll« lang machen. 



\bty^ (144) Wittwenschaft 
]10p^lJ (149) (ÄpwTOv) Frühmahl 

(um 12 Uhr mittags, s. Jos. Vita 

54, Apgesch. 10, 9 f.). 
VI«, «JJ1« (105) Land, Erde. 
^K1« (140) unterer, 
rro'« Ä. Weib. 

^^H (193) ^;?Ä. "Ttt^K Glück haben. 
'»nttf« (67. 282) g. trinken. 
n« ('75 f.) du. 
t\H h. Objcktspartikel. 
«ny (296 ff.) Pe. kommen. Äph. 

•»O'«, Wn bringen. 
nriK,* «rU?« (107. 159) Weib. 
*lU^fcJ Assur. 
^T^rtH Assyrier. 
OyntJ (147) ('AO?jvai) Athen, 
infc} (122) Eselin, 
nn«, «"jn« (1 14. 1 72. 175. 187) Ort. 

3 (50 f. 74 f.) 

3 (84. 177. 185. 187) in, an. 
^55 Babylon ien. 

H? (184. 187. 188) wegen. "^ 7^^ 

weil. ^ ^^^2l um zu. 
P13 (202 ff.) untersuchen, 
nna (205 ff.) Fa. zerstreuen. Mpa. 

zerstreut werden. 
Vh]^ Kastagnette. 
)^3 (08) Eigenname. 
8^3 (260 ff.) sich freuen. 
]^ia Lampe. 

«{21 (279 ff.) Fa. verachten, 
nj? h. Fi, dass. 
nja(lll) Kaub. 
yi3 (205 ff.) Fe. zerreissen. lÜ^e. 

sich spalten, 
nna (205 ff.) erw&hlen. 
^M (202 ff.) aufhören. , 



^P 
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iy^2 Eigenname. 

)tt3 (202 ff.) trächtig sein. 

^5 — TY»? (73). «K^i ^5 Haus der 

Frau (Erbgut ihrer Eltern). 
D^2l Wasserleitung. 
^^""^ (vive) lebe! 
f a,'»^'»? (1 82. 1 92) zwischen. p|— ^g 

sei es — oder. 
K^^3 (124) böse, schlimm. 

n^a (109) Haus. nw3 ^ja g., 

^nn''?^ (78) &. sein Weib. T»] M'«? 
Lehrhaus. ]^^D1 r\^3 Zabeda (in 
Coelesyrien). DH? n^5 Bethlehem. 
D^ n'«? Friedliof. ]«IÄ^ TX"^ Beth- 
sean (Scythopolis) in Galiläa. 

«351 (279 ff.) weinen. 

HDa h. dass. 

l'»33, 153 (175) deshalb. 

H^^ der Erstgeborne. 

]a h. Sohn. 

«J3 (279 ff.) Pe. bauen. Ithpe, ge- 
baut werden. 

ppji? Benjamin. 

pi2l(158) I.Söhne. 2. Bewohner. 

IJ3 (159) Töchter. 

HM (279 ff.) 4pÄ. verachten. 

rrjIM (vgl. 125) frohe Botschaft. 

D^pa Essig. 

Dpa (202 ff.) Ithjye. süss sein. 

D^ä, «Dp^ (112) Gewürz. 

ipa (205 ff.) verachten. 

np^ (139) Verachtung. 

Hj;a (279 ff.) bitten, wollen, nötig 
haben. 

n^ya (130) Beseitigung. 

TJ?a (124) Vieh. 

^»?, «^?3 ( 1 05 f.) 1 . Inhaber, Herr. 
2. Gatte. 

^?a, fc<^?^ (114) Zwiebel. 

nj;j?a (\'07) Ebene. 

T?a (205 ff.) Pa. forschen. 



11 ' 

\ ^ 

na XI 5;^ S^hn. 

na(171.18ftM84).]pna^oline.n5te 

vos ainBo{|. *1^^ draussen. |p K^a 

hinaus aoA. 
«^al'Ti'tiiffi) Pe. schaffen. Part. 

«1^(120. 327f.) Schöpfer. KÄpe. 

geagoiicf ffimüwerden . 
»"^a lI(o^*e3Affi) lÜipe. sich stark 

machen, Yos&ehmen. 
n^n? kiJ^chepfung. 
ina (139) Unruhstifter. 
1p^7i. QbMgndi^ Pi. Segensspruch 

sprechen. .. 
Dia (175. 176. 191) aber, 
m? (159) Tochter, 
rr^ltoa (125) frohe Botschaft, 
ntoa (205 ff.) Ithpa. eine frohe Bot- 

Schaft erhalten. 
nl?a, «•)lf^9(ll4) Fleisch, 
na (159) Tochter, 
n^^na (125) Jungfrau, 
p'p^na Jungfrauschaft, 
rrj^ra Bathyra. 'a ^ja Angehörige 

der Familie Bathyra. 
nna (170. 183. 186) nach, hinter. 

Y^ nna, n? nna )p nachher. 

i (45 ff. 70). 
ai (105) Seite. 

ai, "»sKnof. 187)^. bei. aj^^^. 

zu. ^aii ]p von (ihrer) Zahl. 
n'5^a|(125) Stärke, Machtthat. 
^aa, «^53 Gebal (im Land der 

Edomiter). 
na^, «^ai, «-jaf (65. 91. 107) Mann, 
naj (128) Held, 
na, «^^ni (109) Böckchen. 
ia, iaa(180. 1 8 7) in. to^ inmitten von. 
au ('38. 260 ff.) i4i?Ä, a^JtJ ^. ant- 

Worten. 



Digitized by 



Google 






/ 



40 



in Gog. f8 {vsi) 

^pa (123) junger Vog^kt^ttr 
mi (260 fif.) 4pÄ. n!?4$6«rejTO 
^n (113) Körper. W «i ^ 
n'3l|i (125) Verordnffliiy^biakret. 
tta (272 ff.) scheerenie Mi)t^ 
njä (205 ff.) J^Äpc. be»tiiiifflniferden. 
riT}^ (38. 205 ff.) PdHJE^^'^cHerzen. 
t3§ (108) DokumenUCT ^tied 
D}n*>| (146) Gehinni^ri^i^iuiiort der 

Gottlosen). .«,iU (Q8 
V| (172. 180). )D r:^>ii^|MrÄalbvon. 

VJVd von innen: .aed 
PI (1*74. 175. 184. 187. 188). ^33 

g. wegen. "^I j^ja g. weil. ]''33 ]D 

n^ g* weshalb? 
«^JI (279ff.) in die Verbannung 

gehen. 
«^J U (279 ff.) Fe. offenbar sein. Pa. 

aufdecken. J%7e. offenbar werden. 
nV| g. Mantel. 
^*?| (121) 1. Exil. 2. Exulanten- 

Bchaft. 
^'•'?|l Galüäa. 

Ü% HD^'pa (123) Mantel. 
T^l (gäleariits) Trossknecht. 
tej, «Vm(li4) Kamel. 
^DJ (140) Kameltreiber, 
nj'j (128) Dieb. 
n|3 (108) Garten. 
t}|i (202 ff.) "verbergen, verwahren. 
••Jl (167) Schande. 
H^? (279 ff.) brüllen. 
]5li, «iW (65. 108) Weinstock. 
^}?| Guphna (Ort bei Bethel). 
t]^^ (277) Pä. umarmen. 
«•JJ(279ff.) Pa. aufreizen. Ithpa, 

aufgereizt werden. 
D^^J Gerizzim. 
Oll» «91? (105) Gebein. ''913(04 f.) 

mich selbst. 



DIJÄ. 

yi3 (205 ff.) Bcheeren. 

T (48 f. 73). 

1 (85 ff. 150. 185ff. 187. 188. 190) 
Partikel der Relation und des 
Genetiwerhältnisses. 

«1 (80. 82. 83) diese (fem.). 

M^ (122). n^T b}Q Feind. 

^n^T Feindschaft. 

^3^, «*3^'l h. Feld. 

nST (205 ff.) Pa. leiten. 

T| weibliche Brust (Zitze). 

DiTj, «?n'!I (114) Gold. 

"1]^ David. 

^1(120) matt. 

^ypn (domine) Herr! 

p^^ (260 ff.) Äph. p^« ^. anblicken. 

nn (260 ff.) wohnen. T'^ Bewohner. 

hlV\ (203 ff.) sich furchten. 

n^rrj, nn*pn'n(i06) Furcht. 

T ß.T ^^1, Tl^l; ^H •^1^^(87) 

mein, dein. 
^. "n3(167)Ä.wüidig. Bf ns damit. 
D^*T (Siatra) Stockwerk. 
"*3D1DT (vgl. 5r)|x6aia) Steuererheber, 
n (260 ff.) richten. 
JT (111) Recht, Gericht, 
n (80 ff. 83. 174. 176) 1. dieser. 

2. denn? 
njT (149) (OTjvÄpiov) Denar (70 

Pfennig). 
«yO^^iJ"!, DiyD^^jJT (AioxX7)Tiav6^) 

Diokletian. 
«5^ (279 ff.) Pa. ^3^ reinigen. 
15% «nDT(114) männlich. 
n?T (205 ff.) sich erinneiTi. 1''?^ 

eingedenk, 
«b^ (279 ff.) heraufziehen, 
bi «9T (161) Blut. 
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«91 (279 ff.) Fe, gleich sein. Pa, 
^T vergleichen. Part,pa$s,''tyy^ 
gleich. 

^DT(lll) Bild. 

"tl^D^ (20 G) eich schlaf eu legen, 
schlafen. 

n» 8. n. 

«J1, 1)1 (80 ff. 88. 1G8. 174. 176) 

dieser, dieses, 
njl (205 ff.) aufgehen (v. d. Sonne), 
^jn, fc^^JH (115- 155) Meinung. 
p51 (202 ff.) Pa, klopfen. 
?>PT (129) klein. 
nj?T (205 ff.) durchbohren, 
n"^ (116) Geschlecht. 
rm(ll6) 1. Gehöft. 2. äusserer 

Tempelhof. 
ÜV^ (121) 1. Süden. 2-. Südjudäa. 
•»eiT^ (141) Südländer. 
^inr\ (121) Prediger. 
)^y\ (122) Arm. 
IS^I (202 ff.) auslegen. 
Bfl Thür. 

]B^ Ä. JFV. fettmachen. 
n"5 Satzung. 

n (43 ff. 69). 

HT) (191. 192) siehe! 
^«r|(_«^nn)(8l) g, jene(/.). 
^«n(=nn) (81) b. dieser. L.16. 
trp} (80 ff. 86) diese (fem). 
öl'l^ri (148) (l8iü>TT);) Ungelehrter, 
nn (80 ff. 86) dieser. 
"Ilij umkehren, 
^inr} 5. nachher L. 54. 
«^nrj (77 f. 81) jener. «^DJ «Vin 
^. für „ich**, „du". 

«\nn (77 f. 81) jene, «fin« «\nn 

^r. für „ich", „du", 
«^n (7 5 ff.) er. 



njJJ (293 ff.) sein. 

] b'>^V{ (75. 188) Ä. da ja. 

«)V1 (69 f.) Huna. Rab Huna (ba- 
bylon. Exilhaupt um 200). 

H>iin (= m^n) (72) Onias (R. 
Onias). 

Onnin (4Ipcl>ST)<;) Herodes. 

npin, pl. ^IjXTi Domkraut (Manna- 
klee). 

\n. n^? ^ (190) ^. wie. 

H^n (75 ff.) sie (/em.). 

n)\n, pl '»3\n Domkraut. 

«yn (88 f.) welche? (fem,). 

PID (68 f. 88 f.) welcher? 

'!I\n (69. 173. 178. 190) wie. 

^3\-3 (174) wie? 

hyrj 1. Palast. 2. Tempelhaus. 

U)J\n (144) Treue. 

^i} (81) jene (/cm.). 

"Ijri (71 f. 263) gehen. 

H^ri (172) hier. HDiT^ hierher. ]P 
^^7} von hier. 

pDr|(l74) so. 

^5n(174) so. ^jn^ dazu. 

'•l'pn (192) dass doch! 

yh;) (80) diese (pl). 

1\hri (202 ff.) Pa. gehen. 

1^0 '*• gehen. 

riDbn (114) Brauch. 

1^7. l'jri^ (73.168.169. 172) weiter. 

]n (80) ^. dieser. 

jn (69. 172 f. 175. 186) g. wo? wo- 
hin? ]n |P von wo? 

«J!3 (279ff.) gefallen. 

mn &. jene. L. 13. 

^jn (80) ft. diese. L. 16. 

iTjn, «^^5(117) Genuss. 

]\^rj (68. 76) ^. sie. 

1IDn(202ff.) sich wenden. 

nn Ä. Berg. 

nq (186) Ä. siehe. 
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^^D Pi. y»lp h. dasB. 

DD^tD (tüko;) Muster, Formular. 

n^Ö(113) Berg. 

^HP (TaGpo;) Berg. 

^n^,«rAD''0(144) gute Handlung. 

KJ^5^ (Tipepid;) Tiberias in Galiläa. 

fc<ip^P, "»D^O (146) (Ti|i.^) Wert, 
Preb. 

]Vyt$ 8. S. 2. 34. 

fc^D^p (TeT/o;) Mauer. 

»\p (279 ff.) aufheften, flicken. 

^o'ipp (200) bewegen, vertreiben. 
Pass, vertrieben werden. 

iT^e, «n^Vö (118) g. Mädchen. 

tfm, «9^9(107) Klaue. 

n^tp (128) Fels. 

]^j;0(125) Last. 

DXfi, t<DP9 (105) 1. Geschmack. 
2. Grund. 

]Slp aufladen, tragen. 

«D9(279ff.) lihpe, verlöscht sein. 

nDlp(202ff.) Pe. schlagen. Pa. in 
die Hände klatschen. 

mip(205ff.) Äph. bemühen. . 

mp, «17^0(112) Mühe. 

]^9^0(Tpi|iyjaiov) drittel eines Gold- 
denars (Mk 5.20). 

'j^lp (202 ff.) Ithjye. sich zerreissen, 
bemühen. 

pno (202) Bchliessen. 

^ (46f. 71). 

W«; (145) schön, recht (Ädv.). 
^fc5;(120) schön. 
^'(69. 253) 8. ^iT. 
y5> (252 ff.) Pa, frohlocken. 
18^3J h. Pi. vertrocknen machen. 
n;('l 60. 168 f. 17 5. 184 f. 187) Hand, 
jn^, (252ff.) P<f. wissen. Äph. TfT\n, 
jni« kundgeben. 



^VT, Judaea. 

tV])S^\ Juda (Name des Stammes 

und einzelner Personen). 
n^iT (141) Jude. 
pn^lTP Jehozadak. 
rp^ (130) Judan (R. Judan, 

4. Jahrb.). 
]J)1V Jochanan (Jochanan ben 

Zakkaj, 1. Jahrb.). 
UV (108. 170. 185) Tag. yi «Df 

(170) heut. DÖ DV (197) Festt^. 
^DV (75. 139. 161. 342) Jose (Jo- 

seph). 
*1^T,» nV, (140) einzig. 
P.; Ä. Wein. 
7lDJ Ä. können. 

nD^\252ff.) Äph. njl« urteilen. 
b'^y (166. 252 ff.) können, 
n^^ Ä. Knabe. 
iT^;i Ä. Mädchen, 
n^^, (252 ff.) Pe. gebären. IifÄpe. 

geboren werden. 
TVY^) Gebärerin. 
^^•;(69. 243 ff.) lernen. 
nü\ (140. 170) Tageszeit, 
piy (121) (eigenÜ. Säugling) Knabe. 
^3> (143) Abkürzung von ]nyV. 

1. Jannaj (Alexander), König 
von Judäa 104—78 v. Chr. 

2. R. Jannaj, um 230 n. Chr. 
p^\ (252 ff.) Pe. saugen. Äph, saugen 

lassen. 
^^^\ (130) Leiden, 
^p"; (243 ff.) Äph, f\ÜM^ hinzufügen. 
^p^l Jakob. 
fc^^ h. hinausgehen. 
i\yT Ä. Schöpfung. 
^il h, Niph. geschaffen sein. 
Tj?: (129) teuer. 
nj?>, (252 ff.) Äph. ngl« ehren, 
njj-; (122) Ehre. 
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•WJ (202 ff.) Fe. «urückkehren. Aph. 

sorückführen. 
KOT} (279 ff.) sandigen. 
H^, n^Dn(lll) Sünde. 

•Töh, «-jeijciia) Stab. 

«jn(293ff.) leben. 

H^n Eigenname (R. Chijja rabba 

um 200 n. Chr.). 
yr\ (127) schuldig, 
rrn ä. leben. 
rPITI Ä. Gebärerin. 
öjn (127) Schneider. 
f»n (115) dass. Tpn (193) bei 

deinem Leben. 
D^*n Ä. Leben. 
^Vf Pl' \tiV (109. 154) Macht, 

Streitmacht. 

^n, pi ni^rj ä. dass. 

D^3n (129) weise. 

DDF} erkennen, wissen , verstehen. 

DDIJÄ. Weiser. 

nipDn, n9?n(ll3) Weisheit. 

^h, »)n (113) gemein. 

^^^n (130) Entweihung. 

^^n (272 ff.) lihpa. entweiht werden. 

^^n (185. 187) anstatt, dafür. 

pVn (123) Teil. 

rpp^n Hilkia. 8. «a«. 

B^n (127) schwach. ' 

«^n (279 ff.) ^. Fe. sehen. Pa. ^i?Ä. 

zeigen. Ithpe. erscheinen. Ittaph. 

gezeigt^ erhalten. 
DDQ (272 ff.) Fe, warm sein. J^Äpä. 

erwärmt werden, brünstig werden. 
IDH, «-JDD (195) Wein. 
IDQ (122) Esel. 
■TOD (127) Eseltreiber. 
TDh(112) Ä. Erschwerung. 

taferj, n^tjn (93. 95) fünf, ruf^on 

*lte^ fünfzehn. )^Bton fünfzig. 
HTIt^ini Hamat (bei . Tiberias). 



TOQ. ilDTlQ wegen. 

^ij:jnÄ, Krämer. 

n:;>)r7 (124) Beiname. 

ft<}^|n Eigenname (R. Ghanina, 

3. Jahrb.). 
n|^n (119. 198) 1. Einweihung. 

2. Tempel weihfest 
D})1 h. 1. umsonst. 2. um nichts. 
]19^n(119) Gottlosigkeit. 
Dn. Dl7^Dn(194) fem sei es! 
TOn, «^n(107) Gnade. 
Tpn (129) fromm. 
*^rj (205 ff.) sich vermindern, 
ngrj (205 ff.) graben. 
H^pn (4xpa) Burg (von Jerusalem). 
yyF\ (202 ff.) Fe. 1. wüst werden. 

2. zerstören. Aph. verwüsten. 
na^^(112) Wüste. 

nb s*. nin. 

py^n (105) Lenden. 

D^n achten. 

|att^ Zahl, 'n Y\r\ jene Zahl (S. 2 1 ), 
etwa die des Archimedes (Ver- 
hältnis des Durchmessers zur 
Peripherie). 

^18^ (119) !• unansehnlich. 
2. Finsternis. 

^^ (129) elend. 

"SlB^n Ä. Finsternis. 

U^n (272 ff.) leiden. 

]nn, «jnn(114) Bräutigam. 

]rin A. dass. 

Ö (48 f. 74). 

M(116) gut. 

nOD, rWMD (145. 167) gut {Adv,). 

n5e(127) Schlächter. 

HDD Tebeth (zelmter Monat). 

t^lC) (eigentl. hebr. 7?Xj) spinnen. 

^Ö (260 ff.) Fa. ^^^ wandeb. 
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1 (51. 75). 

l ^ (176. 191) 1. und. 2. denn? 

T (192) wehe! 

"^21 (75. 106) Zusammenkunft, 8. 

t (49 f. 74). 

]3I (202fi:) Pe. kaufen. Pa.verkaufen. 

p3l (130) Waare. 

T\\ Ä. dieser. 

nini (144) Scharlach. 

il}, ilt (263) (CeuT^O ei» I*»»'^- 

t)t Denar. 

noit 6. klein. . 

% «n^l (120) Ecke. 

pt (260 ff.) Pe. nähren. KÄpe. ]}]?« 
genährt werden. 

n}1t Ä. Hure. 

VI Glanz. 

]n AVaffe. 

m(109) OUve. 

«5j (279 ff.) Fe. 1. gerecht sein, 
verdienstlich handeln. 2. gewür- 
digt sein. Pa, gerecht machen, 
frei sprechen. 

«}, «JJDJ (121) Rechttihung, Ver- 
dienst. 

^31 (128) unschuldig. 

^31 (142) Zakkaj. 

*^] A. männlich. 

^l, «"juiii) hillig. 

P\, «}l?l (102 f. 114. 169) 1. Zeit. 

2. Mal. pjtpi zuweilen. 
]0] (205) Pä. bestimmen. 
H}| (279 ff.) Pa. huren. 
iTiJ, «n^ij(120) Hure. 
DSl A. Grimm. 
TS1(91. 126. 166. 167. 170)1. klein. 

2. iicfy. wenig. 



p\, Hgt (111) Schlauch. 

]ß{ h, 1. Ältester. 2. Grossvater. 

V% ^)IM (106) Same. 

'•»Ili «<3^)?T! (144) Familie. 

n (43 ff. 69 f.) 

Ti^Tj h. sich verstecken. 

Ö^?rj (?) Magen. 

bya (202 ff.) Pa. verderben. 

nirj, «-jaO (83. 84. 117) Genosse. 

^n h. dass. 

- ¥ 

iTJ^n, «n*!?;! (83. 117) Genossin. 
K^^n fesseln, in's Gefängnis legen. 
iO, «|D (108. 198) Fest 
IX} (83. 84. 89. 93) einer, nfc^ ^H 

(94) elf. H^b (167) sehr. «^11? 

(167) zusammen. K^^^ nn (98. 

196) Sonntag. 111? (99 f.) am 

ersten Tage. 
2m (260 ff.) sich verschulden, 
im (108) Schuld, Sünde, 
•gn, H'^ljf} (111) Schlange. 
]^^^in Ä. leidend. 
W (73). ^JKljn "»jm Onias der 

Kreiszieher (um 70 v. Chr., s. 

Josephus, Autt. XIV, 2, 1). 
Ü\n (260 ff.) schonen. 
]D Y^^ ^' ausser. 

nirj (263) Pa. ^\n weiss machen, 
^in (68. 172. 182) g. hinter, 
«n^im (68. 92) zum zweiten Mal. 
nin (68. 92) anderer, 
»{r; (279 ff.) 1. sehen. 2. sich ge- 
bühren. 
^^Di «J!" ( 1 09) 1 . Aussehen. 2. Sehen. 
n«n (130) Apfel, 
n^rj (124) Schwein, 
pig (202 ff.) Aph. «"»D pin« sich 

Dank zuwenden. 
r?pj?1 Hiskia. 
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D^lß^T Jeruealem. 
^'pB^^T (141) Jerosalemer. 

rrnn"; (125) Besitz. 

m^,/«l7^>(106) Monat. 

tlT Ä. dass. 

rr\) (262 ff.) erben. 

njjT 8. nnn\ 

^«•Jlff^. Israel. 

^^ ^' Q- sit^'On. ütpA. setzen. 

^. Isai (Vater Davids). 

^fe<SI^^. Ismael (Ismael bar Jose 

um 200 n. Chr.). 
n; (79 f.) Objektspartikel, mnj ihn. 
yS)i\ (252fir) Pe. sich setzen, sitzen. 

Aph, y^Sy\H setzen. 
"MV (166. 180) mehr. 
Tin^. Jethro (Schwiegervater Mose's). 

D (45 ff. 70). 

3(178) wie. 

]«3 (168) 80. 

niD5 h. Ehre. 

IM (169) längst 

18^33 (202 ff.) bezwingen. 

^3(185. 189. 190) wenn, als. 

nS, ]n3 (168) jetzt 

n? (185 f.) als. n? ng bis wenn. 

P?(174) so. 

]}^9(174) so. 

yrj^, Hjn3(ll9) Priester. 

p (260 ff.) Pä, Ithjiä. zielen. 

n)3(178) wie. 

^ri^3 Kuthäer (Samaritaner). 

8*^113 (167) zusammen. 

'•9 (185) 5. als. 

D'^3 Schmerz. 

]V3 (186) als. 

J^'s (168. 172. 174. 175) so. ]'»?9 

deshalb. 
^1 (174. 194) Ä. so. "^ID^ dazu. 



^^] "»IS so und so (in einer Schwur- 

formel). 
te, b^ (84. 90. 91 f. 113) jeder. 
n^3, «a^S (105) Hund, 
nn^g (105) Hündin. 
D^^9(90) 1. etwas. D^^?-«^ nichts. 

2. (176) etwa? 
>*?? Ä. Gerät 
^^3 Einsammler der Kronensteuer 

(6 dTe^avCTTjC ^6po;). 
^^3 (122) Regel. 
D^P^3 (XaXxCc) Chalcis (in Coele- 

syrien). 
H93 (88. 91. 186. 190. 196) 1. wie. 

2. wie viel? 
)3, 13(168. 172) so. 
r«^'»53 (117) 1. Zusammenkunft 

2. Synagoge (auch «JJB^?? ^3). 

3. Synhedrion. 

D33 h, Niph. hineingehen. 

VJ3 (205 ff.) Ithpe. sich verneigen. 

*)33, «W3(114) Flügel. 

1^33 (202) Ithpe. Ithpa. sich ver- 
sammeln. 

D| (116) Becher. 

«3, «rftD3(lllf.) Kleidung. 

1^D3 Kislew (achter Monat). 

*)D3, «9p3 (105) Silber, Geld. 

^D3 h, dass. 

|j;3 (158. 176. 193) jetzt 

Dj;3 (203 ff.) zürnen. 

1B3, 8-303(114) Dorf. 

ns', «ns (1 09. 1 57) pl ins Haufen. 

^13 (eigentl. wickeln) speisen. 

"JI-JS, «3^3(114) Stadt 

05^3 Ä. Hithpa, sich entfärben. 

>D-1^, «Jp^^(133) Thron. 

]1»pp'^3 (yapwxCcov) Wage (des 
Archimedes). 

IB^S (205 ff.) tauglich sein. 

30^(202 ff.) schreiben. 
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njJS (123) Schriftstück, Schreiben. 
HD^rD (125) VerschreibuBg (bei der 

Eheschliessung). 
*)n3, «Dng, «^n? (in) Schulter. 
I8^n3(202ff.) zerstossen. 
r\n3(272ff.) Pa. zerschmettern, 

b (48. 71.) 

^(17 7 f.) zu, für. 

») (176. 192) 1. nicht. 2. nein. 

'«^3 (184) ohne. 
18^(176) nicht, 
n^, «^^(115) Herz. 
^2) (n?^) grober dichter Stoff 

(Pilz). 
t8hD^(125) Kleidung. 
il^Ij'? (132) Spross, junger Zweig. 
pi^V Libanon. 

H)')^'? (libuma) schnelles Schiff. 
B^S^ (202) anlegen. 
]1>i^ (Xe^eoiv) Legion, 
jn^ («rjVj'j«) (175. 184. 189. 191) 

ausser. 
üb Lydda (in Judäa). 
rrf7, »SV;}j (116) Begleitung. 
]tr^ fabelhaftes Tier der Urzeit, 
nj^ (178) zu. 
H^h (167) sehr. 
DH^, Hipnh (106) Brod. 
B^rfp (202 ff.) flüstern, besprechen. 
trp) (klxpa) Pfund (100 Denare). 
"¥2, «:(>'^ (132. 170. 197) Nacht. 

rrh (« tvvi »)) (68. 77.91. 173. 

341) es giebt nicht 
«^,i^3D^ Lombardei. 
«J{^(279ff.) sich abmühen. 
MW^ s. HOj?. 
H^) (279 ff.) Äpk Geisseistrafo 

erteilen. 



h (128) Zunge, «h? |^ böse 
Nachrede. 



D (50f. 75.) 

«9 (87. 88. 174. 190) was? wie! 

was für ein! ]n HD (87) warum? 

«9^ (174. 176) weshalb? «9? 

(88. 91. 186. 190. 196) 1. wie. 

2. wie viel? 
n«D, pl ]}«9 (96. 155) hundert. 

jriMD zweihundert. 
ni|<D 7i. dass. 

^«D (« PT9) (174) 5. was? L. 21. 
T«D Eigenname (R. Meir,2. Jahrb.). 
]«D (86. 87) wer? 
]«9 (134) 1. Gerät. 2. Gewand. 
y\ytf Magog. 
^lip (133) Turm. 
0^!ID(135) Mahl. 
nyjD (135) Nachbarin. 
]^D (167) umsonst. 
n3TD (133) Altar, 
nno (134) Wohnung. 
"HD Medien. 

nrno (135) 1. Land. 2. Stadt. 
«^* (== ^*] «D) (87) Besitz. 
niTO, «O^TÖ» «0?1t?(133) Osten, 
jrro (133) Erkenntnis. 
18^-3^9(135) Forschung. B^JT? n>3 

Lehrhaus. 
HD s. »9. 

\7]\f (91. 195) was ist? 
Tjb(112) Brautkaufgeld. 
iKlD Moab. 
bi^ü (135) Last. 
t^b^JlD (moneta) Münze. 
nj;iD(135. 197) Pest. 
niD (108) Tod. 
ni9 ^. dass. 
nniD (133) Sitz. 
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i\ü miechen. 

- • 

nn^D PfoBtenschrifL 

]1TD (135) Nahrung, Speise. 

]1TD h, dass. 

pno (135) Verderber (Dämon). 

«HD (279 ff.) schlagen. TS 'D hin- 
dern. 

tin^ Gebiet. 

TOrjD wegen. 

WDD Fe. herankommen, erreichen. 
Aph. heranreichen lassen. 

!?^öe. n9 ^^09(174.175.184.187. 
188) weshalb? 

'•DlöD, «n'^DlÖD (144) Tropfen. 

VÖÖD. KC^DB^ ''»??9(1 7 1)^. Sonnen- 
untergang. 

lÖD, «'jep (114) Regen. 

^^D^ (133) Speise. 

b^ (|x(Xiov) Meile (3000 Schritt). 

«•j^ feiner WollstoflF. 

D^D Ä. Wasser. 

nö^D(l33) AVort. 

VD, HJD (160. 164) Wasser. 

pl^D, pli^D^r. (Säugling) Kind(136, 
wo fölschlich p1d29 vorausge- 
setzt). 

llDnj (fj.e<jov) Mitte. 

JVp sterben. 

nnD(124) tot. 

159 ^* verkaufen. 

rhu, pl p^p (90. 111) Wort, Sache. 

'^.^P, «0'?^9 (136) Geleit. 

'^'?D(202fr.) Pe. König sein. Äph, 
zum König machen. 

^^D, ^^D, «iVe (104f.) König. 

•q^O, «?^D(110) Rat. 

n3^p, «nS^D (106) Königin. 

^D^(144) Königsherrschaft, Reich. 

Vm (272fr.) Pa, reden. 

niDD (135) Bastard. 

hbüü (133) Rede. 



]P(179.185) von, aus. ^ ]p nachdem. 

)D, s. )Mp. 

19, s. 1«D. 

«JD(279ff.) Pc. zählen. Pa. ver- 

ordnen, einsetzen. lihpe. gezählt 

werden. 
njD A. rechnen. 
DHÜD Menahem. 
\l^ü (138) Ä. Zeitrechnung. 
)HDD Schuh. 
)?D9 (135) arm. 
]DD, s. IKDD. 
KDD Ittaph. zerfliessen (s. Gr. 

'277). 
npD (205 ff.) Pe. übergeben. Ithpe. 

ausgeliefert werden. 
^K9* ^K9? A. ein wenig. 
ipyp Bottich (?). 

r)?9- rS? 'J? (116) Eingeweide. 
>5-)j;p (140) westlich, 
nfe^yp Ä. Ereignis. 
nto^D (135) Zehnter. 
H!SD h, finden. • 

rrjSp (134) Gebot. 
D^I^P Aegypten. 
]npD (Motxe§d>v) Macedonier. 
BhpD (133) Heiligtum. 
DIpD h. 1 . Ort. 2. Gottesbezeichnung. 
nD^PD(135) Gegenstand. 
mpp(l35) 1. Teil. 2. einige. 
^ü, nO (78. 120) Herr. 
TID (202 ff.) widerspenstig sein. 
1119 (121) widerspenstig. 
JJK^niD Merachschewan Q)abyL 

Arachsamna (achter Monat). 
Vy?f «Sie (106) Krankheit. 
y^ü (205 ff.) Aph. krank machen. 
ni9(272ff.)4pÄ.IifÄi?a.bitterklagen. 
m9 (in Dokumenten), «n^9(121) 

Frau. 
ntSto Mose. 



Digitized by 



Google 



48 — 



\ 



nttte, «r«^D(iio) Oei. 

n^B^D (124) Messias. 

yOK^'D(133) Hören. 

^i^f n^^K^l?, «n^B^D (134) Lager. 

^Bto (134) Wohnen. 

"JJttte (134) Trank. 

HD 5. Stadt. 

ne Ä. tot. 

^n?, K^nO (114) Spruch. 

^09 (203 ff.) gleichen. 

J (48. 72). 

n^«i, «rrnj (125) Weissagung. 

«^'?^025) Prophet. 

^*?^, «nV5^ Weissagung. 

13^ (23G ff.) fuhren. 

nji, «"^J? (107) Bach. 

TJJ Ä. Fürst. 

D3) (236 ff.) g. essen. 

fcr^ni h. Mitffift. 

«nj (279 ff.) KÄpe. sich sammeln. 

3n}'(236ff.) behandeln. 

nm,«']ri5(^ 14) I.Strom. 2. Euphrat. 

y\^ h. Nasiriier. 

*)^ (236 ff.) schelten. 

pU (236 ff.) Äph. schädigen. 

])p^) (142)- Nachman. 

18^^, «B^nj (105) Omen, Vorbeden- 

tung. 
ni3}(236ff.) herabkommen, 
niü} (121) Wächter, 
^ei (236 ff.) Pe. aufheben, nehmen. 

J</ipc. entfernt werden. 
19) (236 ff.) bewahren. 
rP^ (123) Ruhe, nji? gemächlich. 
]9^i Nisan (erster Monat). 
lliß^J (NixÄvwp) Nikanor (syrischer 

Feldherr). 
T? Joch. 
]T1^J (Ni^pcov) Nero (röm. Kaiser). 



H3J A. zerschlagen. 

nD>DJ (124) Schlachtung. 

rV?? (107) Trug. 

DD^ (236 ff.) schlachten. 

nODi (107) Schlachtung. )^BfTJ>nDD? 
Schlachtopfer. 

VpDJ (107) Besitz. 

"I3J (236 ff.) erkennen. 

nDJ(236ff.) beissen. 

0}, H^i (111) AVunder. 

«W (== DD^) (75. 237) nehmen. 

DD} (236 ff.) Pc. nehmen, verheira- 
ten. i4j;Ä. verheiraten. Ithpe, ver- 
heiratet werden. 

nW (195. 236 ff.) verhauchen. 

B^W h. viel. 

te^ (236ff.) fallen. 

^D} h. dass. ITtpA. abortieren. 

pW (236 ff.) Fe. 1. herausgehen. 
2. gangbar sein. Äph. 1. hinaus- 
bringen, absondern. 2. aus- 
geben. 

B^9^, »^pi (105) Seele, '^^j (84 f.) 
ich selbst. 

n?^ (236 ff.) siegen. 

«PJ (279 ff.) Pa. rein machen. 

Dpi, «?p^(112) Loch. 

nnp^ (115) weiblich. 

n^pf A. dass. 

bp^ 6. nehmen. 

^i??, «:i?3(lt8) rein. 

npj, «-JpJ (107) Spalt. 

rrjpj (107) dass. 

B^J(236ff.) Äph. schlagen. 

^«*fj(145) Würde eines Nasi. 

B^}. 'b^J15 (68. 90 f. 15?) Mensch. 

«B^: s. lY'a. 

X^} (159) Frauen. 

DB^f g. Ithpa, genesen. 

n^B^J (115) Seele. 

pB^i(236ff.) Fa. küssen. 



Digitized by 



Google 



49 - 



]nj(23Gff.) geben. 
10} h. dass. 

"^ Ä. Q. lösen. Hiph, erlauben. 
Iloph, erlaubt sein. 

D (49 f. 74). 

DD (116) Greis. 

V3D (205 ff.) satt werden. 

nnp (205 ff.) Fe. meinen. TDp 
meinend. Pa, hoffen. Aph, *13D8 
Y^H freundlich ansehen, be- 
achten. 

KJp (279 ff.) Fe. viel sein, gross 
sein. Fa, Aph, viel machen. 

«"»IP (130. 167) viel, gross. 

f|D (166) g. sehr. 

^39 (205 ff.) schliessen. 

nnO (205 ff.) Fa. ordnen. 

nnO, K-jnp (1 10) 1. Ordnung. 2. Ab- 
schnitt. 3. Lehrhalle. 

D^D (260 ff.) Fa. Ü>*Ü h. anlegen. 

f\^Ü (108. 169) Ende. 

Ü'JTD Ä. Sclieidewand. 

Knp(279ff.) baden. 

Ilnp ninp (172) rings um. 

nnp (205 ff.) Pa. betteln. -4|?Ä. um- 
geben. 

lep, «^pp (107) Seite. 

))'»p Sivau (dritter Monat). 

np''p Schatz. 

«jp^p, Fl. ))p^p ((jT)|JLa(a) Feld- 
zeichen. 

)p^p (149) (aT)|jLeiov) Zeichen. 

>J^p Sinai. 

nj;''p(ni) Schaar. 

«);p (123) Ende. 

K'3'p (161) Sirach. 

IJp Ä. Summe. 

«Dp (279 ff.) schauen. 

^Dp (202) Ithpa. betrachten. 

U0VdD(145) Einsicht. 

Dal man, Dialektproben. 



njDp, «m3p(l26) Gefahr. 

^^pÄ. Filp. hochhalten. 

phü (202 ff. 237 ff.) Pe. steigen. Fa. 
entfernen. 

n^b, «n^p (112) feines Weizen- 
mehl. 

Dp, «pp (108) Gift, Arznei. 

^«pp (133) links. 

•^p, «;pp (118) blind. 

^Dp (202 ff.) Ithpe. sich stützen. 

pDp(202ff.) Fa. röten. 

«5p(119. 327 f.) Feind. 

^^^p, K^^ip (132) Sandale. 

D"'nnip Sanherib. 

njjp (202 ff.) speisen. 

rnjvp(125) Mahl. 

njjp (205 ff.) Fa. zerstreuen. 

^pp (vgl. ilDp atüÄYYOc) einsaugen. 

npp (202 ff.) klagen. 

npp, «ripp, pl ])pp (161) Lippe. 

p^Bp(l30) Verabreichung. 

Sppp, K^ppP (aufJL^I'eXXiov, sub- 
sdlium) 1. Sessel. 2. Gesäss. 

npp, «-Jpp (110) Buch. 

IDp, «npp (120) Schriftgelehrter. 

pD,'s. p'2p(71.237). 

'Ipp (dixaptoc) von geraubtem (oder 
konfisciertem) Gut stammend 
(eigentl. meuchelmörderisch). 
plp(202ff.) kämmen, 
inp (202 ff.) Mpa. zerstört werden. 

j; (4 3 ff. 70). 

HD? (194. 202 ff.) Fe, 1. thun, 
machen. 2. verbringen. 3. sich 
befinden. lihpe, gemacht werden. 

nD^ (123) Ereignis. 

nD^ «^D» (105) Sklave. 

m;?^ (124) 1. Werk, Waare. 
2. Dienst. 

4 
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HT^D^ (125) Vergehung. 
•Q? (205 ff.) Pe. vorübergehen. Pa. 
vorübergehen lassen. 

nnj; ä. dass. 

^?% 1. jenseitig. 2. Eigenname 
(Eber Gen. 10, 21). 

n^5J^ Ä. Schwangere. 

i}5 (272 ff.) PoZp. beflecken. 

^JJJ Pi, einen Kreis ziehen. ^|K? 
Kreiszieher (Beiname eines ge- 
wissen Choni, s. ^?in). 

TS (179) bis. T T» (186) bis, wäh- 
rend. h) T» (186. 188) ehe. 

H^^ (279 ff.) Fe, weichen, aufhören. 
Äph. weichen lassen. 

^15, n^-J5 (123) Beute. 

IT» (138. 171) Zeit. 

X])l Eden. 

rrgl (123) Vergehung. 

n^?(117) blind. 

D^IV Ä. Welt. 

p^V (260 ff.) iii?Ä. wehthun. 

l\y (260 ff.) I%c. TJjn^ erwachen. 

1», «J»(lll) Ziege. ' 

njjt»(115) Ring. 

n^jS, «riT!? (115) innerer Terapelhof. 

^rSr «i?8 (110) Kalb. 

^>S (109) Eselsfüllen. 

^"S- ^^»^ (171. 181) oben, p ^jf? 

über, 
r»» «y.»» «y»(108f.) Auge. 
n?^8(125) Rat. 
DD5 (202 ff.) Ithpa. warten. 
1558 (132) Maus. 
^\l80. 187. 196) über, auf, zu. 
rf^Jl h, Q. hinaufgehen. Äph, wachsen 

lassen. 
^^»(181) über, auf. 
''bi n«^» (140) oberer. 
^^5 (272 ff.) Fe. hineingehen. Fa. 



b^^X dass. Äph. ^"8«, y»8in hin. 
einbringen, einbringen. 
b\yi)V. (131) Wirbelwind. 
n^5(?), «n^5, 17?.)5^5(154) Brand- 

Opfer. 
D^J{(119) I.Ewigkeit. 2. Welt. 
DJ? (184) mit 

D8i Pl' WÄ (78. 108) Volk. 
lüJl h. stehen, Stand halten. 
n^D»(130) Säule. 
phlfV Amalek. 
•^12^9? Amalekiter. 
D©^ (108) NichtJude. 
nDj;(112) Getreidehaufe. 
)JJ(106) Kleinvieh. 
«)5 (279 ff.) Fa. 1. plagen. 2. hin- 
ziehen. Ithpa. fasten, Fasten- 
gottesdienst leiten. 

n)^, «?JJf (114) Traube. 

]t)]}V. (139) demütig. 

'^Ä» «O^U (170) Zeit. 

'3?, «^^»(118) arm. 

)}5(I22) Wolke. 

p^D^ (117) beschäftigt. 

p9g (110. 184. 187) Geschäft, Be- 
wandtnis. 

r«8(l25) Rat. 

niijj (121) Kelterer. 

D3j; Ä. Gebein. 

njjj;, «ajpjf (110) I.Ferse. 2. Ende. 

np^ (116) Bedrängnis. 

''5']8(141) Araber. 

>31J; (140) bürgend. 

n;^lS, «M^l? (113. 196 f.) g. Rüst- 
tag (zum Sabbat), Freitag. 

ü^l «DT» (105), pi. 1)91» Bett. 

pn^ (202 ff.) fliehen. 

nte», «§fc^» (110) Kraut. 

n^ ^. machen. 

nW? (94 f.) zehn. >lWj; J^Dtt^ sieb- 
zehn. Y^}1 zwanzig. 
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nn^ (202 flf.) lihpa. bestimmt wer- 
den, bereitgestellt werden. 

Tty^ (215) bestimmt (zur Um- 
Schreibung des Futurum an- 
gewandt). 

p"»]?^ (129) alt. 

T]?S(129) reich. 

nny, «'3n)iJ(112) Reichtum. 

B (50 f. 75.) 

V39(205flf.) treffen. 

•Ü?, «-J?? (107) Leichnam. 

T39 (205 ff.) 6. Ithpe. sich stören 

lassen, müssig gehen. 
I^B Joch. 

jn^ (205 ff.) verwunden. 
jn9r «JJ1B (107) Verwundung. 
n§, ^B Ä. p ^9 ^8 *)8 Ä. trotzdem. 
^1B Bohne. 

DIB, fe<2^9(161. 175. 185. 188) Mund. 
]1B (177) nur, doch. 
piB, 8. pej (72). 
«»^l^B (198) Turimfest. 
o'JJ^1B(145) Züchtigung. 
nijl9(205ff.) beschädigen. 
P^ÖB (130) Entlassung. 
DQ^ (202 ff.) J%a. aufschwellen, 
nö? (205 ff.) Pe. loslassen. Fa.Aph. 

yerabschieden. 
^^^B (146) (huXt)) Thor. 
PTB (111) (kein Singular) Früchte. 
«^Bl (279 ff.) Aph. g, verspotten. 
K^^II (279 ff.) Aph. wunderbar 

machen. 
i^9(202ff.) Fe. Pa. teilen. 
:iS9, «1^9 (101 f.) Hälfte. 
^}1^B w., r\^i1^9 /., h. irgend einer. 
n^9(205ff.) dienen. 
n^?t «0^9 (107) Stück, 
n^^? (1*25) Rest. 



l^9(92.138)m.,n''}^9/.irgend einer. 

%)p Pfeffer. 

H}9 (279 ff.) Pa. 1. ausleeren. 2. be- 
freien. 

H^IJDfD (K^Dfß) Eigenname (flov- 
Ttx6c?). 

>39. D^J9^ ^JB'? 7t. in das Innerste. 

fcr}9(170) Abend. 

D^^j^. D^^bV h. in das Innere. 

D'^^B h. Ansehen. 

D^^B (llaviac) Panias (an der Jordan- 
quelle). 

HDB, Hnpi? (107. 197) Passah. 

pDI^(202ff.) 1. aufliören. 2. genau 
bestimmen. 

nV^9(ll9) Arbeit. 

V^9(205ff.) zerspalten. 

y?^ /*• Verwimdung. 

npB(202ff.) Pa. auftragen. Aph. 
deponieren. 

nip9 (130) Vorschrift. 

«n? (279 ff.) sprossen. 

Dn? (125) Decke, Polster. 

pü''19 (124) Geld. 

p>19 (119) Erlöser. 

nC^^9 (124) Wunderthat. 

>y\^, >3^B (<pepvi/)) Mitgift. 

üy\9 (202 ff.) unterhalten. 

019(202 ff.) ausbreiten. 

nOIB (106) Huf. 

^"IB (141) Perser. 

^19 Pe. bezahlen. J/Ajf;e. einfordern. 

ynf h. Q. Hühpa. dass. 

pn? (202 ff.) Pe. 1. erlösen. 2. ab- 
laden. Ithpe, erlöst werden. 

pn^, «p-|B (107) Absclmitt. 

IBl^ (139) Erlösung. 

18^9 (202 ff.) Pa. genau angeben. 

n'JB Euphrat. 

D^tfi^j^ (125) einfache Schrift- 
erklärung. 

4* 
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b^9 (202 ff.) erklären. 

nnö (73. 108) I.Brocken. 2. Brot. 

Djnö (90) Wort 

nm? (121) Tisch. 

nn? (207 ff.) öffnen. 

njni§ Ä. Ausweg (zur Befreiung von 
einer Pflicht). 

%•?? (109). «C^DT 'D (197) g. Ein- 
bruch des Abends. 

S (49 f. 74). 

(•»»J^) n«? (120) schmutzig. 

H?3, '•J? (279 ff.) wollen. 

rm^'t Zebaoth. 

V5?, «J{?? (107) Farbe. 

)J{n?(138) farbiger Stoff. 

fcq? (2'79ff.) Pe. wüst sein. Aph. 
verheeren. 

\ri S. 25 Angst (?) oder Nach- 
stellung (?). 

\>'\ri Zadok. 

pT3 (129) gerecht. 

nßT?, «IJJPT? (115) Gerechtigkeit. 

ni3 (263) rufen. 

ni^ A. dass. 

D« (260 ff.) fasten. \ 

p« (260 ff.) 4pÄ. sich ärgern. 

ya. y(i V^}9 Bethsur in Judäa. 

1« Tyrus. 

n^?(lll) Span. 

nD?^ (166) wenig, nny? np?"? 

wenig auf das Mal. 

]TO Zion. 

PJ^ S. 9 (— hebr. D^) Schiffe 
oder (■» ]V^) Schaaren. 

nW5 (daOpoc) hinfällig (?). Wohl 
falsche Lesart (vgl. den Orts- 
namen nwtr Vaj. rabba 23). 

/3 h. Schatten. 

«^(279 ff.) Fa, beten. 



■fr? (116) 1. Gebet 2. Gelübde 
(eux^) Meg. Taan. 

n^3 (205 ff.) Aph. Erfolg haben. 

V}3 (205 ff.) J/Ap6. verborgen sein. 

n»? (205 ff.) Fa. bedrängen. 

fe<l^^(279ff.) erspähen. 

n^^ h, dass. 

PlIB? (73) Sepphoris (in Galiläa). 

ie|, «-305 (106. 170) Morgen. 

rQI Ä. Angst. 

rn? (206 ff.) Ithpa, geschrieen wer- 
den (?). 

•q^nS (166) bedürftig. 

^3 (202 ff.) Ithpe. benotigt sein. 

^^3^ A. Hiph, benotigen lassen. 

«)13(202ff.) Pe. 1. läutern. 2. ver- 
binden, ithpe, sich verbinden. 

p (45 ff. 70). 

«U (- Ö^«l?) 2^., 8. D^p. 

^^?B. ^^3i?V, ^^?ß^, ^^?S ^? (eigent- 
Uch ^'»3i?^?) (172. 183) gegen- 
über. 

top (202 ff.) Fa. aufnehmen. Ithpa. 
aufgenommen werden. 

V3p (205 ff.) befestigen. 

nnp, «'3;ip (107) Grab. 

•np (205 ff.) begraben. 

Bh^p Ä. heilig. 

DTp (202 ff.) Fe. zuerst kommen. 
Pa. 1. entgegenkommen. 2. sich 
früh aufmachen. Aph. sich früh 
aufmachen. 

ÖTS» DTS19(123.181) vor. 

no'ip. «J1 nonp lO (170) vorher. 

>D^P (100) erster. 

POTP. l^TP^D (170) ehemals. 

Bhp, KB^TP(U2) Heiligkeit 

D^p (260 ff') Fe. aufstehen. Pa.D'^ip 
erfüllen. Aph. D^t$ aufstehen 
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lassen. Ithpa. ÜlJ>tyt!i erhalten 

werden. Ji(/apA.bj?ri(< aufgerichtet 

werden. 
O^p h. Fi. erfüllen. 
Hl^p^. Mt) HISp, (xaxoi Xeirxa) im 

Detail. 
^Djj (202 ff.) Fe. Fa. töten. Ithpe. 

getötet werden. 
VQ^ (205 ff.) abschneiden. 
yOjJ, «^ep (107) Schnitt. 
D^p (127) beständig, dauernd. 
D^p Holzscheit. 
!?p (116. 195) 1. Summe. 2. Neuig- 

keit 
]11^p (xeXeucDv) ich befehle, 
^'pp (272ff.) Aph. schmähen. 
oSp (146) Fa. preisen, 
p^p (74) Fa. werfen. 
^©P, >ep(18l) g. vor. 
]P, «5P (111) Nest. 
KJp (279 ff.) Fe. erwerben, besitzen. 

Ithpe. erworben werden, 
njp h. Besitzer, Herr. 
];^P (138) Erwerbung, Besitz. 
]^pp^P (xavxlXXiov) Verschlag, Ver- 
schluss. 
]P}P Teil des Pflugs (?). 
t^Opp (U<JTijc) Xeste(uber >/2l^it6'^)» 
^^PP (^'^*'^) (Kawapeia) Caesarea. 
«^'?P, ^'j'^SP (xaitTjXo;) Schankwirt. 
7&P (202 ff.) abwickeln, wegreissen. 
VP,'«?P(111) Ende. 
H^3p Eigenname. 
I^ip (277) Pä. abscheeren (das 

Haar als Zeichen der Trauer), 
«np (279 ff.) P«. rufen. Ithpe. ge- 

nannt werden. 
«"3i?, «ni? (123) (nicht «np, so 

falsch 118) Schriftwort, 
mp (202 ff.) Fe. nahe sein. Pa. 

nahe bringen. 



y)]> (122) Kampf. 

)?^p (139) Opfer. 

nnP(129. 172) 1. nahe. 2. naher 
Verwandter, nnpp, «y^p nahe 
(Ädv.). 

«TIp, «n-)p (110. 160) Stadt. 

«J'^jn^P (Carthago, Carthaginis) 
Karthago. 

ÜIK^p, «ÖK^ (112) AVahrheit. 

btt^ (202 ff.) Ithpa. sich putzen. 

^r&Jb^p (KcovaTavT(vY)) Konstan- 
tinopel. 

^B^, K^B^p (118) schwer, schlimm. 

B^^P (V29) b. alt. 

1«^p(205ff.) binden. 

T (47 ff 71). 

•^ e. ^5^. »^ ohne Hinzufügung eines 

Namens Juda I (um 200). 
ntjl'3 h. sehen. 
D«^, 8. Dn. 
DT (115), pl. plDT 1. gross. 

2. Lehrer. >?T (78. 311) eigeutl. 

mein Lehrer. 3. Abba Arika 

(babylonischer Lehrer, gest. 247). 
KD-) (27 9 ff.) Fe. gross sein. Ithpa. 

aufwachsen. 
«31 (97), pl. WT\ Myriade. 
^2\ HnUI(lll) Grösse. 
'•?•], K;5'3(120) Knabe. 
]T\ {IS. 138) Lehrer. )jaT(««J3aT) 

unsere Lelirer. 
)5inT(138) Grosser. 
VST (205 ff.) lagern. 
^'•JT(123) gewöhnt. 
hy\, H^il (110) Fuss. .T^jna (182) 

in seinem Gefolge. 
yy) h. Augenblick. 
\tfy] (202 ff.) Aph. merken, spüren. 
t<y] (279 ff.) pflügen. 
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Dn(113) I.Wind. 2. Geist. 

Dn (260ff.) Pe. Impf.D«i: (263) 
hoch sein. Aph, D^fcJ weg- 
nehmen. 

DH Jl Pol, erhöhen. 

t«n(ll3). Dno obenauf. 

•Ijn (P«>|Aij) Rom. 

^n (141) Römer. 

)ßn (v. ]ß^) (200) ausleeren. 

D'^ri'] (119) Freund. 

P>J:iT(129. 172) 1. fem. 2. femer 
Verwandter. 

^DT, «^ni Mutterschaf. 

TPOT (1^6) Erbarmen. 

yrn(205ff.) hoffen, y^rq hoffend. 

I^IJ^ (139) Zuversicht, Sicherheit. 

DT (111) Duft. 

n^-'T (=nDj;i), «JJön (114) Brot. 

tt^T (107) Haupt, Anfang. HSvh^ ^ 
(politisches) Haupt der (baby- 
lonischen) Exulantenschaft. IS^^ 
KOT (^97) Neumond. 

DiT (202 ff.) reiten. 

T9T(129) zart. 

«9^(279 ff.) werfen. 

]1D1 Granatapfel. 

BfeiiHtt^9T(105.107. 170) I.Abend. 
2. gestern abend. 

HPTI (279 ff.) weiden. 

K^-)H(279ff.) wünschen. 

«)?1, «O^n (1 10) I.Wohlgefallen. 
2. Wille. 

>jn(l20. 154. 157) Hirt. 

H^T (279 ff.) Aph. lassen, verlassen. 

D1D'](I21) Stampfer, Kelterer. 

p5T (202 ff.) umgraben (auf- 
lockern?). 

H;n(279ff.) Pa. versöhnen. 

nj?T (202 ff.) Pa. tanzen. 

pi3T (272ff.) speien. 

^l^, Kn^t8^(110) Erlaubnis. 



^ (128) berechtigt, 
a^ (129) gottlos. 

ly (42. 49f. 74). 

y?» (205 ff.) sich sättigen. 

"Dfe^ Ä. Lohn. 

H3te^(74. 119. 327 f.) Femd. 

TsV Seir. 

■^8*^, «^^»^(lU) Haar. 

ttf (49 f. 74). 

}^ h. Relativpartikel. 

n^^«B^(118) Bitte. 

!?«Bä^\249ff.) Pe. fragen, bitten, 

leihen. Aph. borgen. 
^K^ ^. leihen. 
n^B^ (122) Rest. 
1«B^ (249 ff.) lihpa. yp\^Vi übrig 

gelassen ' werden. 
H^l^ (279 ff.) Pc. gefangen führen. 

Ithpe. gefangen werden. 
n^!2^ h. Niph. gefangen werden, 
nae^, naij^(74. 126. 19C) l. Sabbalh. 

2. Woche. 
njJ^DB^ (125. 198) Woche. 

«^^DB^T «|n AVochenfest. 
]>P«B^ (125) Verlassung. 
m^i «IJD?^ (107) Lobpreis. 
05?^, «^^«^(IIO) Scepter. 
DD!2^ Schebat (elfter Monat). 

nhip (126), pl Y):ja, rV^^Ähre. 

yy^ (205 ff.) Aph, schwören, be- 
schwören. 

y3B^(94 f.), nj{?¥^ sieben, nfe^ n»DB^ 
siebzehn. 

pJK^ (202 ff.) Pc. 1. verlassen. 2. er- 
lassen. 3. übrig lassen. Ith2)e, 
erlassen werden. 

nae^ (73. 126. 196) 1. Sabbat. 
2. Woche. 
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rSiXf h. dass. 

13«^ (205 ff.) Äph. laufen lassen. 

yy^ (205 ff.) Pa. senden. Ithpa. ge- 
sandt werden. 

«)U^.(279ff.) Pa. setzen. 

DIK^, «DB^(159f.) Name. D1lrt?(184. 
187) wegen. 

nD^B^(113) Mal. 

B^B^ (260 ff.) glätten. 

p)t2^(113) Gasse. 

yiVf, iTJ^B^(113) Mauer. 

HDtt^ (120) töricht. 

n&C^ Eigenname. Simon ben Sche- 
tach (100 V. Chr.). 

nöB^ (1 22) Dokument. niHltfdh nach 
Dokumentenüra (d. h. nach der 
Seleucidenära). 

^nn^B^ (144) Nachbarschaft. 

^DlV(144) Rest. 

nW (207. 253 ff.) entrinnen lassen. 
Pass. errettet werden. 

^y?^ (27 9 ff.) vertilgen. Pass. ver- 
tilgt werden. 

y\^ (127) Karavanenföhrer. 

^•^(127) Mahl. 

'•n^(l31. 170) Anfang. 

m^ (205 ff.) Pe. TOK^ sich be- 
findend. Äph. finden. 

nrDB^ (124) göttliche Offenbarungs- 
gegenwart. 

ÜD^ (205 ff.) Pa. trunken machen. 

b}^ h. öenetivpartikel. 

Dlfriaf h. Friede. . 

rht^ (205 ff.) Pe. Pa. senden. 

th\^ (202 ff.) herrschen. 

pe^B^ (139) Machthaber, Feld- 
herr. 

]}$)\^ (139) 1. Herrschaft. 
2. Herrscher. 

^"b}^ (123) Gesandter. 

B^^B^ Herrscher. 



D'Vb^ (202 ff.) voll sein, zu Ende 

sein. 
tht^ (122. 194) Friede. 
D^ (202 ff.) Pa. vergelten. 
Tia^tif Salomo. 
^9^^ (141) Salamäer (arabische 

Völkerschaft). 
nüh}^ (122) (— ]M D^ Name 

der Gemahlin des Königs Janni^. 
pb\^ h. kochen. 
^Vf h. drei. 
DB^ h. Name. 
fe<DB^, s. D1IS^. 
^8)DB^ Eigenname. Samuel ben 

Nachman (3. Jahrb.). 
n^^DB^ A. Kunde. 
tS^D^(130) Bedienung. 
«*DB^ (nie f.ÖB^) (160) Himmel. 
]DB^'(114) fettißs. 

ytS^ (205 ff.) Pe. hören. Ithpe. ge- 
horchen. 
BteB^, «B^ÖB^ (107) Sonne. 
)B^/h}B^\i11) Zahn. 
(njBO «n?B^, «ni^ (IIS) Schlaf, 
m'^, «riB^'(161) Jahr. 
Ü^^Vf h. zwei. 

«JJB^(279ff.) mi;a. erzählen. 
n?j;B^ (202 ff.) knechten. Pas5. ge- 

knechtet werden. 
n«j;B^(137) Knechtung. 
ngB^^ l 17), jp/.l^ytf Stunde. pJ?B^ n^^ 

(171. 195) neun Uhr Vormittags. 
>BB^(128) Weinküper. 
VDB^, Knr&B^ (144) Zermalmung. 
^DB^ (202 ff.) ausgiessen. 
nDB^ (105) Bestes. 
^t^ (205 ff.) Pe. gefallen. Äph. 

schmücken. 
»^ (279 ff.) Äph. trinken lassen. 
Vj^B^ (205 ff.) sinken. 
«)j5B^(202ff.) Pa. zuschlagen. 
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ngB^, «-JJpB^ (107) Lüge. 

«^B^ 1(2 7 9 ff.) Fe. lösen. Pa, an- 
fangen. 

Hy^JI (279 ff.) Fe. wohnen, ruhen. 
Aph, ruhen lassen. 

\ttp, «ttfll5^(112) Wurzel. 

ne^ Seth (Sohn Adams). 

r^, «ri?^(94f.) sechs, nj?? nßHf^ 
sechzehn. 

§]T\^ Ä. trinken, 
••n^' (279 ff.) dass. 
hty^ (202f(.) pflanzen. 
)nB^(202ff.) Aph. pissen. 
pnW (202 ff.) schweigen. 

n (48 f. 73 f.). 

ßn Ä. Stroh. 

VV^ (205 ff.) fordern. 

aun (260 ff.) Fe. zurückkehren. Äph. 
1. zurückführen. 2. erwidern. 
Ittaph, 1. wiederhergestellt wer- 
den. 2. Antwort erhalten. 

n^n (169) wieder. 

"»Uri. "Jl^ ^ITO Ä. um deswillen. 

n-J^in (136) Geschlecht. 

nirl (108) Ochse. 

rrjin (109) Kuh. 

tT)M^ h. Gesetz. 

ninjn(181) unter. 

rqVPi (131) Busse. 

plBJin (149) (Oeatpov) Theater. 

^p^ri (Oi^xT)) Beliältnis, inneres 
Thürfutter(?). Vielleicht sollte 
statt ^p^n oder "»pn gelesen wer- 
den rrjpJ? „Gebälk", vgl. b.Men. 
33*, wo rnip die Oberschwelle. 

D''B^?ri(136) Schmuck. 

H^Jj^ (279 ff.) 1. hängen. 2. auf- 
heben (das Auge). 



U^\Pi Ä. Psalmen. 
wVl?(100) dritter. 
T9Vl3(l36) Schüler. 

n^j?, «n^r^ (93. 95) drei. ^\^ n^n 

dreizehn. ]^i;^^n dreissig. 
«n^JJ (102) drittel, 
nijn (205 ff.) sich wundem, 
nei?, «ODin (107) Wunder. 
T^DR Tammuz (vierter Monat). 
TpR tägliches Lammopfer. 
19ri(139. 172) dort. 
^Jön, KJiDn (94) aclit. 
«}n (2 79 ff.) Pa. erzählen. 
p,in (100. 103) zweiter. 

n};j]?, «n'»:in (72. 100. 34 1) zweite, 

ÜOPi (272 ff.) aufsprudeln lassen. 

)^pi[^ Ä. Gebetsricnien. 

nen (205 ff.) f^iähen. 

n?^, «-Jpn (107) Naht. 

]^pp Ä. Verordnung. 

«Jlpn, «9pn (112) Stärke. 

«J'^J? (129)' stark. 

IP^ (202 ff.) Pa. ausbessern. Aph. 

1. herrichten. 2. dekretieren. 
nji?J3, «n^pn (I27) Festsetzung. 
«)pn (202 ff.) Pe. stark sein. Aph, 

ergreifen. 
D-W, «5Tri (105) Fett 
P^nn(l30) Vertreibung, 
njj^nn (137) Hornblasen. 
]>Tin (93) zwei. Ifef? yy^ (94) 

zwölf. 

irn^TJ?» r^'T'? (9Ö) ihrer zwei, 
inn(205ff.) Pe. Pa. forttreiben. 
h\yr\T\ (132) Hahn, 
yv», «JJTI3 (106. 107) Thür. 
BhB^n (123) elend. 
j;?^n, njJB^n (94) neun. 
^IB^p Tischri (siebenter Monat), 
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